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1. | Sicherheitshinweise Hella Gutmann

1. Sicherheitshinweise

1.1. Sicherheitshinweise allgemein

o Fir den Einsatz der Geratestation SE sind Kfz-technische Kenntnisse des Nutzers und somit das Wissen tber Gefah-

renquellen und Risiken in der Werkstatt bzw. dem Kfz Voraussetzung.

» Bevor der Nutzer die Geratestation SE verwendet, muss er die Bedienungsanleitung vollsténdig und sorgfaltig gele-

sen haben.

» Es gelten alle Hinweise in der Bedienungsanleitung, die in den einzelnen Kapiteln gegeben werden. Die Sicherheits-

hinweise sind zusatzlich zu beachten.

» Ferner gelten alle allgemeinen Vorschriften von Gewerbeaufsichtsamtern, Berufsgenossenschaften, Kraftfahr-
zeugherstellern, Umweltschutzauflagen sowie alle Gesetze, Verordnungen und Verhaltensregeln, die eine Werkstatt

Zu beachten hat.

1.2. Sicherheitshinweise fiir Geratestation SE

Um eine fehlerhafte Handhabung und daraus resultierende Verletzungen des Anwenders zu vermeiden, Folgendes beach-

ten:
« Nur das Original-Netzteil an das Netzkabel einstecken.
» Die Anschlusskabel/Zubehdrteile regelmaBig auf Beschadigung priifen (Gefahr von Kurzschluss).
« Die Geratestation SE vor Fliissigkeiten wie Wasser, Ol oder Benzin schiitzen. Die Gerétestation ist nicht wasserdicht.
 Die Geratestation SE vor harten Schlagen schiitzen.

» Vor jeglichen Arbeiten an der Geratestation SE (z.B. Anbringen des Bildschirms oder AnschlieBen des Druckers) si-

cherstellen, dass die Spannungsversorgung der Geratestation SE getrennt ist.

Geréatestation SE
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Hella Gutmann Sicherheitshinweise | 1.

1.3. Sicherheitshinweise fiir Hoch-/Netzspannung

In elektrischen Anlagen treten sehr hohe Spannungen auf. Durch Spannungsiiberschlage an beschadigten Bauteilen oder

durch Beriihren von spannungsfiihrenden Bauteilen besteht die Gefahr eines Stromschlags. Hochspannung tiber das
Fahrzeug und Netzspannung Uber das Hausnetz kdnnen bei mangelhafter Aufmerksamkeit schwere Verletzungen verur-

sachen oder zum Tode fiihren. Deshalb Folgendes beachten:
o Nur Stromzuleitungen mit geerdetem Schutzkontakt verwenden.
o Nur gepriiftes oder beiliegendes Netzanschlusskabel verwenden.
o Nur den Original-Kabelsatz verwenden.

» Die Kabel und Netzteile regelmaBig auf Beschadigung prifen.

Geréatestation SE 5



2. | Geratebeschreibung Hella Gutmann

2. Geratebeschreibung

2.1. Lieferumfang

Geratestation SE

1 Geratestation

1 Steckdosenleiste 6-fach*
1 Schuko-Verlangerung*
1 Anschlagschiene

4 Netzkabel*

2 PVC-Schlauch*®

1 USB-Tastatur*

1 DVI-D-Kabel*

1 LAN-Kabel*

2 Lochwand-Haken*

1 Transportverpackung

*abhdngig von der Ausstattungsvariante

2.1.1. Lieferumfang priifen

Den Lieferumfang bei oder sofort nach der Anlieferung priifen, damit etwaige Schaden sofort reklamiert werden kdnnen.
Um den Lieferumfang zu priifen, wie folgt vorgehen:

1. Das Anlieferungspaket 6ffnen und anhand des beiliegenden Lieferscheins auf Vollstandigkeit priifen. Wenn auBerliche
Transportschaden erkennbar sind, dann im Beisein des Zustellers das Anlieferungspaket 6ffnen und das Produkt auf
verdeckte Beschadigungen priifen. Alle Transportschaden des Anlieferungspakets und Beschadigungen des Produkts

vom Zusteller mit einem Schadenprotokoll aufnehmen lassen.

2. Das Produkt aus der Verpackung entnehmen.

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch schweres Gerit
Beim Abladen der Geratestation SE kann dies herunterfallen und Verletzungen verursachen.

Die Geratestation SE nur mit 2 Personen abladen und ggf. geeignete Hilfsmittel verwenden.

3. Die Geratestation SE auf Beschadigung kontrollieren.

6 Geréatestation SE



Hella Gutmann Gerétebeschreibung | 2.

2.2. BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Geratestation SE ist speziell fir den harten Werkstattalltag konzipiert worden und ist multifunktional einsetzbar fiir

Diagnose-, Abgas- und Werkstattprodukte.

Die Geratestation SE ist jederzeit mobil und verfligt Gber vier Lenkrollen, zwei davon mit Stopper. Zuséatzlich bietet die Ge-

ratestation SE Stauraum fir optionales Zubehor und Platz fir Drucker und TFT-Display.

Wenn die Geratestation SE in einer nicht von Hella Gutmann angegebenen Weise verwendet wird, dann kann der Schutz

der Geratestation SE beeintrachtigt werden.

Fir den Einsatz der Geratestation SE sind Kfz-technische Kenntnisse des Nutzers und somit das Wissen tber Gefahren-

quellen und Risiken in der Werkstatt bzw. dem Kfz Voraussetzung.

Geréatestation SE 7



3. ] Allgemeine Informationen Hella Gutmann

3. Allgemeine Informationen

3.1. Pflege und Wartung

Um die Geratestation SE ordnungsgemaf zu pflegen, wie folgt vorgehen:
« Die Geratestation SE mit nicht aggressiven Reinigungsmitteln reinigen.
« Handelsiibliche Haushaltsreiniger in Verbindung mit einem angefeuchteten weichen Putztuch verwenden.
» Beschadigte Kabel/Zubehdrteile sofort ersetzen.

o Nur Original-Ersatzteile verwenden. Diese kdnnen tiber das Order Center von Hella Gutmann Solutions GmbH bestellt

werden.

3.2. Entsorgung

Die hier aufgefiihrte Richtlinie gilt nur innerhalb der Europaischen Union.

Nach der Richtlinie 2012/19/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 04. Juli 2012 Uber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate sowie dem nationalen Gesetz liber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Ent-
sorgung von Elektro- und Elektronikgeraten (Elektro- und Elektronikgerategesetz — ElektroG) vom 20.10.2015 in der ak-
tuell giiltigen Fassung, verpflichten wir uns dieses, von uns nach dem 13.08.2005 in Verkehr gebrachte Gerat nach Beendi-

gung der Nutzungsdauer unentgeltlich zuriickzunehmen und es den o.g. Richtlinien entsprechend zu entsorgen.

Da es sich bei dem vorliegenden Gerat um ein ausschlieBlich gewerblich genutztes Gerat handelt (B2B), darf es nicht bei

offentlich-rechtlichen Entsorgungsbetrieben abgegeben werden.

Das Gerat kann, unter Angabe des Kaufdatums und der Gerdatenummern, entsorgt werden bei:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen

DEUTSCHLAND

WEEE-Reg.-Nr.: DE25419042

Phone: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999

Mail: info@hella-gutmann.com

8 Geréatestation SE



Hella Gutmann Allgemeine Informationen | 3.

3.3. Technische Daten Geratestation SE

Abmessungen exkl. Verpackung: 64 x 162 x 66 cm (B x H x T)
inkl. Verpackung: 140 x 170 x 80 cm (B x H x T)

Gewicht exkl. Verpackung: 90 kg

inkl. Verpackung: 113 kg

Betriebsspannung 230V (AC)

Schnittstellen 6 x Schutzkontakt-Steckdose

Lochraster Lochung 10x10mm quadratisch

Umgebungstemperatur 5...35°C bei 10...80% Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend)

Geréatestation SE 9
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Hella Gutmann

3.4. CE-Konformitatserklarung

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfACIUIEr e
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147

10
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 Ihringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147

Geréatestation SE
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Hella Gutmann Safety Precautions | 1.

1. Safety Precautions

1.1. General Safety Precautions

o ltis a precondition for the use of the diagnostic station SE that the user has knowledge of automotive engineering and

is therefore aware of the sources of danger and risks in the shop and on the vehicle.
» Please read the entire operating instructions carefully before using the diagnostic station SE.

« All notes given in the individual sections of the operating instructions apply. It is important to regard the safety pre-

cautions.

» Furthermore, pay attention to all general instructions from labour inspectorates, trade associations and vehicle man-

ufacturers as well as all laws, legal ordinances and instructions which have to be commonly obeyed by a repair shop.

1.2. Safety Notes for the Diagnostic Station SE

Observe the following notes to prevent incorrect handling and injuries to the user resulting thereof:

» Only connect the original power adapter to the power cord.
» Regularly check the connecting cables/accessory parts for damage (sanger of short circuit).

» Keep the diagnostic station SE away from fluids such as water, oil or gasoline. The diagnostic station is not water-

proof.
» Protect the diagnostic station from strong impacts.

» Before starting any work on the diagnostic station SE (e.g. mounting the screen connecting a printer) make sure that

the diagnostic station SE is disconnected from voltage supply.

Geréatestation SE 13



1. | Safety Precautions Hella Gutmann

1.3. Safety Precautions for High Voltage/Line Voltage

Very high voltages occur in electrical systems. There is a risk of electrical shock due to voltage flashovers on damaged

components or by touching energized components. High voltage via the vehicle and line voltage via the building's mains

supply can cause severe injury or even death if adequate care is not taken. Therefore regard the following:
« Only use power supply cables with grounding contact.
» Only use a checked or the attached power cord.
» Always use the original cable set.

» Regularly check cables and adapters for damage.

14 Geréatestation SE



Hella Gutmann Product Description | 2.

2. Product Description

2.1. Delivery Contents

Diagnostic station SE

1 Diagnostic station

1 Multiple socket with 6 power outlets*
1 Schuko extension lead*

1 Stop rail

4 Power cord*

2 PVC hose*

1 USB keyboard*

1 DVI-D cable*

1 LAN cable*

2 Hooks for perforatel metal plate*
1 Packaging for transport

*depending on the equipment version

2.1.1. Checking Delivery Contents

Please check the delivery contents upon receiving your device so that complaints can be issued immediately regarding any

potential damage.
Proceed as follows to check the delivery contents:

1. Should you identify any damage to the package, then open the package in the presence of the delivery service and
check the device for hidden damage. Any transport damage to the package supplied and damage to the device shall

be registered in a damage report by the delivery service.

2. Remove the product from the packaging.

/\ CAUTION!

Risk of Injury due to Heavy Device
The diagnostic station SE may drop down and cause injuries when unloaded.

Always unload the diagnostic station SE together with a second person and use suitable aids if necessary.

3. Check the diagnostic station SE for damage.

Geréatestation SE 15



2. | Product Description Hella Gutmann

2.2. Intended Use

The diagnostic station SE has been designed specifically for the hard work in workshops and can be flexibly used for diag-

nostic work emission tests and shop products.

The diagnostic station SE is a mobile device having four castors, two of which have a stopper. In addition to that the diag-

nostic station SE has additional storage space for optional accessory parts and it also provides space for a printer and TFT
display.

If the diagnostic station SE is used in a way not authorized by Hella Gutmann, the safety of the diagnostic station SE may

be influenced.

It is a precondition for the use of the diagnostic station SE that the user has knowledge of automotive engineering and is

therefore aware of the sources of danger and risks in the shop and on the vehicle.

16 Geréatestation SE
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3. General Information

3.1. Care and Maintenance

Proceed as follows to care and maintain the diagnostic station SE properly:
« Do not clean the diagnostic station SE with aggressive cleaning agents
« Use commercial household cleaning detergents and a moistened, soft cleaning cloth.
» Replace damaged cables/accessories immediately.

« Only use original spare parts. You can order these parts via the Order Center of the Hella Gutmann Solutions GmbH.

3.2. Disposal

NOTICE

The guidelines listed here are exclusively valid within the European Union.

In compliance with Directive 2012/19/EU of the European Parliament and Council of 4 July 2012 relating to Waste Electri-
cal and Electronic Equipment (WEEE), and the German national statute governing the distribution, return and environmen-
tal disposal of electrical and electronic equipment (Electrical and Electronic Equipment Act — ElektroG) of 20 October 2015
in its current version, we are obliged to take back this device, distributed by us after 13 August 2005, at the end of its ser-
vice life free of charge and to dispose of it in accordance with the above-mentioned directives. Juli 2012 Gber Elektro- und
Elektronik-Altgerate sowie dem nationalen Gesetz tber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten (Elektro- und Elektronikgerategesetz — ElektroG) vom 20.10.2015 in der
aktuell gultigen Fassung, verpflichten wir uns dieses, von uns nach dem 13.08.2005 in Verkehr gebrachte Geréat nach

Beendigung der Nutzungsdauer unentgeltlich zuriickzunehmen und es den o.g.

Since, in the case of the present device, this relates to exclusively commercially used equipment (B2B), it shall not be

handed over to a public disposal facility.

The device can be disposed of at the following address (specifying the date of purchase and the device numbers):
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen

GERMANY

WEEE reg. no.: DE 25419042

Phone: +49 7668 9900-0

Geréatestation SE 17



3. | General Information Hella Gutmann

Fax: +49 7668 9900-3999

E-mail: info@hella-gutmann.com

3.3. Technical data of the diagnostic station SE

Dimensions excl. packaging: 64 x 162 x 66 cm (W x H x D)
incl. packaging: 140 x 170 x 80 cm (W x H x D)
Weight excl. packaging: 90 kg

incl. packaging: 113 kg

Operating voltage 230V (AC)

Interfaces 6 x safety socket

Perforated metal plate 10x10mm square holes

Ambient temperature 5 to 35°C at 10 to 80% air humidity (not condensating)

18 Geréatestation SE



Hella Gutmann General Information | 3.

3.4. Declaration of conformity

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUIACIUIEr
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147

Geréatestation SE 19



3. | General Information Hella Gutmann

tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geréatestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. | Consignes de sécurité Hella Gutmann

1.

Consignes de sécurité

1.

1. Remarques générales de sécurité

L'utilisation de la Tour SE nécessite des connaissances spécialisées en technologie automobile et, en conséquence, la

connaissance des sources de danger d'une utilisation sur véhicules automobiles ou pouvant se présenter en atelier

de mécanique.
Avant utilisation de la Tour SE, ['utilisateur doit lire entierement et attentivement la présente notice d'utilisation.

Les indications fournies dans les différents chapitres doivent étre respectées. Il convient également de respecter les

mesures et les consignes de sécurité fournies ci-apres.

De plus, il convient de mettre en ceuvre 'ensemble des dispositions légales et réglementations imposées par l'ins-
pection du travail, les corporations de 'automobile et de carrosserie et des constructeurs, les décrets de protection
de l'environnement, ainsi que toutes les lois, directives et mesures de sécurité nécessaires lors du travail en atelier
automobile.

1.2. Consignes de sécurité pour la Tour SE

Pour éviter tout risque d'utilisation incorrecte et les risques de blessures ou de destructions de matériel consécutives, te-

nir compte des indications suivantes :

Brancher uniquement le bloc d‘alimentation d‘origine au cable d'alimentation secteur.

Contraler régulierement l'intégrité des cables de branchement / des accessoires (risque de destruction du par court-

circuit).
Protéger la Tour SE des liquides (eau, huile, essence). La Tour SE n'est pas étanche.
Protéger la Tour SE contre les chocs violents (ne pas laisser tomber).

Avant toute intervention sur la Tour SE elle-méme (p.ex. le branchement d'un écran, le branchement d'une impri-

mante), s'assurer que l'alimentation secteur a bien été coupée.

Geréatestation SE



Hella Gutmann Consignes de sécurité | 1.

1.3. Consignes de sécurité - haute tension et alimentation

secteur

Les installations électriques présentent des tensions tres élevées. Ces installations présentent un danger d'électrocution

par arcs électriques ou par contact avec un composant ou un cable conducteur de haute tension. La présence de haute
tension induite par le véhicule et la tension induite par le réseau domestique peuvent entrainer des blessures graves ou

méme la mort si elles ne sont pas utilisées avec une grande prudence. Aussi, tenir compte des indications suivantes :

o Utiliser uniqguement des circuits électriques triphasés protégés.

Utiliser uniquement un cable d'alimentation électrique certifié ou le cable d'alimentation électrique fourni.

Utiliser uniquement le kit de cables fourni d'origine.

Controler régulierement ['absence de dégats sur les cables et le bloc d'alimentation.

Geréatestation SE 23



2. | Description de l'outil Hella Gutmann

2. Description de l'outil

2.1. Contenu de livraison

Tour SE
Nombre Désignation
1 Tour

1 Multiprises 6 prises*

1 Rallonge Schuko*

1 Rail avec butée

4 Cable d'alimentation secteur®
2 Tuyau PVC*

1 Clavier avec prise USB*

1 Cable DVI-D*

1 Cable LAN*

2 Crochet pour paroi perforée*
1 Matériel pour le transport

*selon la variante d'équipement

2.1.1. Controler le contenu de livraison

Dés réception de la marchandise, contréler immeédiatement le contenu de livraison afin de pouvoir signaler la présence de

dommages éventuels.
Pour contrdler le contenu de la livraison, procéder de la fagon suivante :

1. Sile colis fait apparaitre des dégats dus au transport, ouvrir alors immédiatement le colis en présence du livreur et
controler la présence de dégats sur l'appareil. Tous les dégats du colis dus au transport et les dommages sur ['outil

doivent étre consignés par écrit par le livreur dans un constat de dommages.

2. Extraire le produit de son emballage.

/\ ATTENTION

Risque de blessures causé par un outil lourd
Lors du déchargement de la Tour SE, celle-ci peut tomber et blesser les opérateurs.

Toujours décharger la Tour SE a 2 personnes et utiliser des outils de déchargement appropriés si néces-

saire.

24 Geréatestation SE
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3. Controler l'absence de dégats sur la Tour SE.

2.2. Utilisation conforme du produit

La Tour SE a été congue pour une utilisation exigeante en atelier. Elle est multifonction et permet d'accueillir un outil de

diagnostic, un testeur de gaz d'échappement et d'autres outils utilisés d'atelier.

Les roulettes de la Tour SE permettent de la déplacer (deux de ces roulettes sont équipées de freins). De plus, la Tour SE
propose des possibilités de rangement supplémentaires pour des accessoires et de la place pour une imprimante et un

écran TFT.

Une utilisation de la Tour SE non conforme aux consignes d'utilisation indiquées par Hella Gutmann peut altérer les fonc-

tions de protection intégrées dans la Tour SE.

L'utilisation de la Tour SE nécessite des connaissances spécialisées en technologie automobile et, en conséquence, la
connaissance des sources de danger d'une utilisation sur véhicules automobiles ou pouvant se présenter en atelier de mé-

canique.
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3. Informations génerales

3.1. Maintenance et entretien

Pour entretenir correctement la Tour SE, procéder de la facon suivante :
» Nettoyer régulierement la Tour SE avec des produits non corrosifs.
« Utiliser les produits de nettoyage domestiques habituels en combinaison avec un chiffon doux et légérement humide.
» Remplacer immédiatement les cables / accessoires endommageés.

o Utiliser exclusivement des piéces de rechange d‘origine. Celles-ci peuvent étre commandées via la Hotline d‘Hella

Gutmann Solutions GmbH.

3.2. Traitement des déchets

REMARQUE

La directive mentionnée ici vaut uniquement pour ['Union Européenne.

Conformément a la directive 2012/19/UE du Parlement Européen et du Conseil du 04 juillet 2012 relative aux déchets
d‘équipements électriques et électroniques (DEEE) et a la loi fédérale allemande sur la mise en circulation, la reprise et
l‘élimination écologique des équipements électriques et électroniques (loi sur les équipements électriques et électro-
niques - ElektroG) du 20 octobre 2015 dans sa version actuellement en vigueur, nous nous engageons a reprendre gratui-
tement les équipements en fin de vie mis sur le marché par nos soins aprés le 13 ao(it 2005 et a les éliminer conformé-
ment aux directives susmentionnées. juillet 2012 relative aux déchets d‘équipements électriques et électroniques (DEEE)
et a la loi fédérale allemande sur la mise en circulation, la reprise et l‘élimination écologique des équipements électriques
et électroniques (loi sur les équipements électriques et électroniques - ElektroG) du 20 octobre 2015 dans sa version ac-
tuellement en vigueur, nous nous engageons a reprendre gratuitement les équipements en fin de vie mis sur le marché

par nos soins apreés le 13 ao(it 2005 et a les éliminer conformément aux directives susmentionnées.

Le matériel ici défini étant réservé aux professionnels du secteur (B2B), ce matériel ne peut étre confié aux décharges pu-

bliques pour élimination des déchets.

L'appareil peut, avec indication de la date d'achat et de la référence de l'appareil, étre éliminé auprés de :
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen

ALLEMAGNE
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N° d'agrément DEEE : DE25419042
Tél.: +49 7668 9900-0
Fax: +49 7668 9900-3999

Mail: info@hella-gutmann.com

3.3. Caracteéristiques techniques

Dimensions sans emballage : 64 x 162 x 66 cm (L x H x P)

avec emballage: 140 x 170 x 80 cm (L x H x P)
Poids sans emballage : 90 kg

avec emballage: 113 kg

Alimentation électrique 230V (AC)

Interfaces Rallonge Schuko (avec 6 prises)

Trame perforée Perforations quarrées 10 x 10 mm

Température ambiante 5...35°C a 10...80 % d'humidité d'air (non condensée)
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3.4. Déclaration de conformité

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfACIUIEr e
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 Ihringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. Indicazioni di sicurezza

1.1. Indicazioni generali di sicurezza

» L'impiego della stazione di attrezzature SE richiede da parte dell'utente una buona competenza nel settore tecnico

automobilistico e quindi la conoscenza delle fonti di pericolo e dei rischi connessi al lavoro in officina e sul veicolo.

 Prima di utilizzare la stazione di attrezzature SE, ['utente deve aver letto attentamente e completamente le istruzioni

per l'uso.

» Devono essere rispettate tutte le avvertenze fornite nei singoli capitoli dell'istruzione d'uso. Vanno inoltre osservate

le precauzioni e le indicazioni di sicurezza di seguito riportate.

» Devono sempre e comunque trovare applicazione tutte le disposizioni generali dell'ufficio dell'ispettorato del lavoro,
delle associazioni di categoria e dei costruttori di autoveicoli, delle norme antinquinamento nonché tutte le leggi, de-

creti e norme di comportamento che l'officina € comunemente tenuta ad osservare.

1.2. Indicazioni di sicurezza per la stazione di attrezzature SE

Per evitare qualsiasi uso errato con conseguenti lesioni a carico dell'utente, rispettare quanto segue:

« Collegare il cavo di alimentazione solo all'alimentatore di rete originale.
» Controllare regolarmente l'integrita dei cavi di connessione e degli accessori (pericolo di cortocircuito).

» Proteggere la stazione di attrezzature SE da liquidi come acqua, olio o benzina. La stazione di attrezzature SE non e

impermeabile.
» Proteggere la stazione di attrezzature SE da urti violenti.

» Prima di intraprendere qualsiasi tipo di lavoro sulla stazione di attrezzature SE (ad esempio, il collegamento di uno

schermo o di una stampante), assicurarsi che l'alimentazione elettrica é scollegata.
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1.3. Indicazioni di sicurezza relative all'alta tensione/tensione

di rete

Negli impianti elettrici si verificano tensioni molto alte. Le scariche elettriche su componenti danneggiati o il contatto con

componenti che conducono tensione espongono al pericolo di subire scosse elettriche. L'alta tensione proveniente dal
veicolo e la tensione erogata dalla rete elettrica domestica possono provocare, in caso di disattenzione, lesioni fisiche

gravi o addirittura letali. Attenersi pertanto scrupolosamente a quanto di seguito riportato:
« Utilizzare esclusivamente cavi di alimentazione elettrica con contatto di terra.

« Utilizzare solo un cavo di alimentazione elettrica certificato o il cavo di alimentazione elettrica fornito.

« Utilizzare solo il kit di cavi originale.

Controllare regolarmente l'integrita dei cavi e dell'alimentatore.
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2. Descrizione del dispositivo

2.1. Dettagli di fornitura

Stazione di attrezzature SE

1 Stazione di attrezzature

1 Presa multipla con 6 prese*
1 Prolunga Schuko*

1 Profilo di arresto

4 Cavo di alimentazione*

2 Tubo PVC*

1 Tastiera con presa USB*

1 Cavo DVI-D*

1 Cavo LAN*

2 Gancio per parete perforata*
1 Imballaggio di trasporto

*secondo la variante di equipaggiamento

2.1.1. Controllare i dettagli di fornitura

Controllare i dettagli di fornitura immediatamente dopo il ricevimento. Eventuali difetti devono essere reclamati istanta-

neamente.
Per controllare i dettagli di fornitura, procedere nel modo seguente:

1. Aprire il pacchetto e controllare 'esattezza del contenuto facendo riferimento alla bolla di consegna. In caso di danni
di trasporto visibili, aprire immediatamente il pacchetto in presenza del corriere e verificare l'integrita del prodotto.

Tutti i danni di trasporto o danneggiamenti del prodotto devono essere registrati dal corriere.

2. Togliere il prodotto dall'imballaggio.

/\ ATTENZIONE

Rischio di ferimento vista la pesantezza dello strumento
Rischio di ferimento durante lo scaricamento della stazione di attrezzature SE in caso di caduta.

Scaricare la stazione di attrezzature SE con 2 persone utilizzando dei mezzi ausiliari se necessario.

3. Controllare l'integrita della stazione di attrezzature SE.
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2.2. Utilizzo conforme allo scopo

La stazione di attrezzature SE é stata specialmente pensata per l'uso esigente in officina. Si tratta di una stazione multi-
funzionale con spazio per sistemare uno strumento di diagnosi, un tester gas di scarico e diversi altri prodotti utilizzati in

officina.

La stazione di attrezzature SE & mobile e dispone di quattro ruote orientabili (di cui due con freni) che permettono il suo
spostamento. Inoltre, la stazione di attrezzature SE offre la possibilita di sistemare accessori opzionali e uno spazio per

una stampante e uno schermo TFT.

L 'utilizzazione della stazione di attrezzature SE non conforme alle specificazioni indicate da Hella Gutmann puo alterare

le funzioni di protezione integrate nella stazione di attrezzature SE.

L'impiego della stazione di attrezzature SE richiede da parte dell'utente una buona competenza nel settore tecnico auto-

mobilistico e quindi la conoscenza delle fonti di pericolo e dei rischi connessi al lavoro in officina e sul veicolo.
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3. Informazioni generali

3.1. Cura e manutenzione

Per assicurare la corretta cura della stazione di attrezzature SE, procedere come di seguito indicato:
« Pulire la stazione di attrezzature SE regolarmente e delicatamente con dei detergenti non aggressivi.
« Utilizzare detergenti domestici di uso comune con un panno morbido inumidito.
« Sostituire immediatamente cavi e componenti accessori danneggiati.

« Utilizzare sempre solo ricambi originali. Questi possono essere ordinati attraverso |'Order Center (centro ordini) di

Hella Gutmann Solutions GmbH.

3.2. Smaltimento

NOTA

La direttiva qui riportata e valida solo all'interno dell'Unione Europea.

Ai sensi della Direttiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 4 luglio 2012 sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche nonché della legge nazionale su messa in commercio, ritiro e smaltimento nel rispetto dell'am-
biente di apparecchiature elettriche ed elettroniche (Elektro- und Elektronikgerategesetz — ElektroG) del 20 ottobre 2015,
ci impegniamo a ritirare senza corrispettivi questo apparecchio, messo in commercio dopo il 13 agosto 2005, al termine

della sua durata di utilizzazione e a smaltirlo in conformita alle succitate direttive.

Dal momento che questo dispositivo € un apparecchio utilizzato esclusivamente per scopi professionali (B2B), non puo es-

sere conferito ad aziende di smaltimento di diritto pubblico.

Indicando la data di acquisto e il codice del dispositivo, lo stesso pud essere smaltito presso il seguente indirizzo:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen

GERMANIA

No. reg. WEEE: DE 25419042

Tel: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999

Mail: info@hella-gutmann.com
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Hella Gutmann

3.3. Dati tecnici della stazione di attrezzature SE

dimensioni

peso

tensione di alimentazione
interfacce
reticolo perforato

temperatura ambiente

senza imballaggio: 64 x 162 x 66 cm (largo x alto x profondo)
con imballaggio: 140 x 170 x 80 cm (largo x alto x profondo)
senza imballaggio: 90 kg

con imballaggio: 113 kg

230V (AC)

presa Schuko a 6 prese

Perforazioni quadrate 10x10mm

5...35°C con 10...80% di umidita dell'aria (non condensata)
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3.4. Dichiarazione di conformita

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUIACIUIEr
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geréatestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. ] Indicaciones de seguridad Hella Gutmann

1. Indicaciones de seguridad

1.1. Indicaciones generales de seguridad

« Elempleo de la estacion de diagnosis SE tiene como requisito los conocimientos técnicos automovilisticos necesa-

rios del usuario, unidos al saber sobre posibles fuentes de peligro y riesgos en el taller o en el vehiculo.
» Antes de utilizar la estacion de diagnosis SE, el usuario debe leer atenta e integramente el manual de instrucciones.

 Seran de aplicacion todas las advertencias del manual de instrucciones indicadas en los distintos capitulos. Ademas,

se deben tener en cuenta los avisos de seguridad indicados a continuacion.

» Son validas, ademas, todas las disposiciones provenientes de 6rganos de control de comercio, asociaciones profesio-
nales y fabricantes de automoviles, asi como todas las leyes, ordenanzas y normas de comportamiento de practica

habitual en los talleres.

1.2. Indicaciones de sequridad para la estacion de diagnosis
SE

Para evitar un manejo erréneo del equipo y las posibles lesiones resultantes del usuario, se debe tener en cuenta lo si-

guiente:
» Enchufar sdlo la fuente de alimentacion original al cable de red.
« Comprobar periddicamente la integridad de los cables de conexion/los accesorios (riesgo de cortocircuito).

» Proteger la estacion de diagnosis SE frente a liquidos como agua, aceite o gasolina. El La estacion de diagnosis no es

impermeable.
o Proteger la estacion de diagnosis de golpes fuertes.

 Antes de cualquier intervencion en la estacion de diagnosis SE (p.ej. la colocacion de la pantalla o la conexidn de la

impresora), asegurarse de quela alimentacion eléctrica esta desconectada.
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1.3. Indicaciones de seguridad respecto a alta tension y

tension de red

En las instalaciones eléctricas se acumulan altas tensiones. Los posibles arcos eléctricos en componentes dafados o por

el contacto de componentes bajo tension pueden suponer un peligro de electrocucion. Si no se presta la debida atencion,
la alta tension a través del vehiculo y la tension en la red doméstica pueden provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Por tanto, tenga en cuenta lo siguiente:
o Utilizar inicamente cables de corriente con contacto de proteccion con puesta a tierra.
« Utilizar Unicamente un cable de de alimentacion certificado o el cable de alimentacion suministrado.

Utilizar unicamente el mazo de cables original.

Comprobar regularmente la presencia de danos en los cables y las unidades de alimentacion.
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2. Descripcion del dispositivo

2.1. Contenido de entrega

Estacion de diagnosis SE

1 Estacion de diagnosis

1 Regleta de enchufes de 6 tomas*
1 Prolongacion Schuko*

1 Carril de tope

4 Cable de red*

2 Tubo PVC*

1 Teclado USB*

1 Cable DVI-D*

1 Cable LAN*

2 Gancho para pared perforada*
1 Embalaje para el transporte

*segun la variante de equipamiento

2.1.1. Revisar el contenido de entrega

Tras recibir la mercancia, verificar el contenido de la entrega inmediatamente para poder reclamar los posibles dafios

existentes.
Para controlar el contenido de la entrega, proceder del siguiente modo:

1. Abrir el paquete entregado y comprobar si esta completo mediante el albaran adjunto. Si hay dainos de transporte ex-
ternos visibles, abrir el paquete entregado en presencia del transportista y comprobar si el producto presenta dafios
no visibles. El transportista debe registrar todos los dafios de transporte del paquete entregado, asi como los dafios

del producto en un protocolo de dafios.

2. Desembalar el producto.

/\ PRECAUCION

Riesgo de lesiones por el peso de la estacion.
Durante la descarga de la estacion de diagnosis, la posible caida de la misma podria causar lesiones.

Descargar la estacion de diagnosis SE con 2 personas utilizando los medios auxiliares apropiados.
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3. Verificar la posible existencia de dafios en la estacion de diagnosis SE.

2.2. Uso apropiado

La estacion de diagnosis SE ha sido especialmente concebida para una utilizacion exigente en el taller. Se trata de una es-
tacion multifuncional con espacio para alojar un equipo de diagnosis, un comprobador de gases de escape y diversos pro-
ductos utilizados en el taller.

La estacion de diagnosis SE es movil, dispone de 4 ruedas orientables (2 de ellas equipadas con freno) que permiten su
desplazamiento. Ademas, la estacion aporta posibilidades de almacenamiento adicional para accesorios y un espacio para
laimpresoray la pantalla TFT.

La utilizacion de la estacion de diagnosis SE de forma distinta a la indicada por Hella Gutmann puede dar lugar a la dis-

funcion de las instalaciones de seguridad de la misma.

El empleo de la estacion de diagnosis SE tiene como requisito los conocimientos técnicos automovilisticos necesarios del

usuario, unidos al saber sobre posibles fuentes de peligro y riesgos en el taller o en el vehiculo.
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3. Informacion general

3.1. Cuidado y mantenimiento

Para asegurar el correcto cuidado de la estacion de diagnosis SE, proceder como sigue:
« Limpiar la estacion de diagnosis SE regularmente con productos de limpieza no agresivos.
« Emplear productos de limpieza doméstica habituales con un pafio de limpieza himedo.
« Reemplazar de inmediato cualquier cable/accesorio dafado.

« Utilizar sélo piezas de recambio originales. Las piezas se pueden pedir a través del Order Center de Hella Gutmann
Solutions GmbH.

3.2. Eliminacion

AVISO

La directiva aqui mencionada es aplicable sdlo en la Union Europea.

Segun la Directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo y del Consejo del 04 de julio de 2012 sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos, asi como segun la ley alemana sobre la puesta en circulacion, retirada y eliminacion de residuos
ambientalmente racional de los equipos eléctricos y electronicos (Residuos de aparatos eléctricos y electronicos - RAEE)
del 20/10/2015, nos comprometemos a recuperar los equipos puestos en el mercado por nosotros después del

13/08/2005 al final de su vida util y eliminarlos conforme a las directivas arriba mencionadas de forma gratuita.

El presente es un dispositivo adquirido con fines exclusivamente comerciales (B2B), por ello no puede ser entregado a

empresas publicas de eliminacion de residuos.

Si se indica la fecha de compray el nUmero de equipo, el dispositivo puede ser eliminado por:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen (Alemania)

ALEMANIA

N.° de registro WEEE (RAEE): DE25419042

Telf.: +49 (7668) 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999

E-mail: info@hella-gutmann.com
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3.3. Datos tecnicos de la estacion de diaghosis SE

Dimensiones sin embalaje: 64 x 162 x 66 cm (ancho x alto x profundo)

con embalaje: 140 x 170 x 80 cm (ancho x alto x profundo)

Peso sin embalaje: 90 kg

con embalaje: 113 kg

Tension de servicio 230V (AC)

Interfaces Regleta de contacto de proteccion con 6 tomas

Rejilla perforada Perforaciones cuadradas 10x10mm

Temperatura ambiente 5...35°C con 10...80% de humedad del aire (no condensada)
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3.4. Declaracion de conformidad

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfACIUIEr e
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 Ihringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. Veiligheidsaanwijzingen

1.1. Veiligheidsaanwijzingen algemeen

» Voorwaarde voor toepassing van de Apparatuurwagen SE is dat de gebruiker kennis bezit van motorvoertuigtechniek

en zodoende op de hoogte is van mogelijke gevaren en risico's met betrekking tot werkplaats en motorvoertuig.

» De gebruiker dient voor het eerste gebruik van de Apparatuurwagen SE de gebruikershandleiding volledig en zorg-

vuldig te hebben gelezen.

« Alle in de afzonderlijke hoofdstukken van de gebruikershandleiding voorkomende aanwijzingen en opmerkingen zijn

van toepassing. De veiligheidsaanwijzingen dienen bovendien in acht te worden genomen.

 Voorts zijn van toepassing alle algemene voorschriften van de arbeidsinspectiedienst, beroepsorganisaties, voertuig-
fabrikanten, alle verordeningen betreffende milieubescherming en alle wettelijke regelingen, voorschriften en ge-

dragsregels waaraan een werkplaats zich dient te houden.

1.2. Veiligheidsaanwijzingen voor Apparatuurwagen SE

Ter vermijding van foutief gebruik en daaruit resulterende verwonding van de gebruiker, dient het volgende in acht te

worden genomen:
« Sluit uitsluitend de originele voedingsadapter op de netkabel aan.
« Controleer de aansluitkabels/toebehoren regelmatig op beschadigingen (gevaar van kortsluiting).

o Bescherm de Apparatuurwagen SE tegen vloeistoffen, bijv. water, olie of benzine. De apparatuurwagen is niet water-
dicht.

o Bescherm de Apparatuurwagen SE tegen harde schokken.

» Wees er voor iedere werkzaamheid aan de Apparatuurwagen SE (bijv. monteren van beeldscherm of aansluiten van

printer) zeker van dat de voedingsspanning van de Apparatuurwagen SE losgenomen is.
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1.3. Veiligheidsaanwijzingen voor high voltage/netspanning

In elektrische installaties komen zeer hoge spanningen voor. Door spanningoverslag van beschadigde componenten, bijv.

ten gevolge van marterbeten, of door het aanraken van spanningvoerende delen bestaat gevaar van elektrische schok-
ken. Hoogspanning van het voertuig en netspanning van het lichtnet kunnen ten gevolge van onoplettendheid leiden tot

ernstig letsel of tot de dood. Het onderstaande dient daarom in acht te worden genomen:
» Gebruik uitsluitend elektriciteitskabels met aardcontact.
« Gebruik uitsluitend een gecontroleerde of meegeleverde netvoedingskabel.
» Gebruik uitsluitend het origineel kabelmateriaal.

» Controleer kabels en voedingsadapters regelmatig op beschadigingen.
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2. Beschrijving van het apparaat

2.1. Leveringsomvang

Apparatuurwagen SE

1 Apparatuurwagen

1 Contactdoos 6-voudig*

1 Schukostekker verlenging*
1 Aanslagprofiel

4 Netsnoer*

2 Pvc-leiding*

1 USB-toetsenbord*

1 DVI-D-kabel*

1 LAN-kabel*

2 Haken voor geperforeerde plaat*
1 Transportverpakking

*afhankelijk van de uitvoeringsvariant

2.1.1. Leveringsomvang controleren

Controleer de leveringsomvang bij of direct na de levering om eventuele schade direct te kunnen reclameren.
Ga als volgt te werk voor het controleren van de leveringsomvang:

1. Open het geleverd pakket en controleer het met behulp van het bijgevoegde afleveringsbewijs op volledigheid. Wan-
neer uiterlijke transportbeschadigingen herkenbaar zijn, dan moet het pakket worden geopend in het bijzijn van de
pakketbezorger en moet het product worden gecontroleerd op verborgen beschadigingen. Elke vorm van transport-
schade van het leveringspakket en elke beschadiging van het product moet door de pakketbezorger worden verwerkt

in een schadebericht.

2. Neem het product uit de verpakking.

/\ VOORZICHTIG

Apparaat is zwaar: letselgevaar.
De Apparatuurwagen SE kan bij het afladen vallen en daardoor letsel veroorzaken.

Laad de Apparatuurwagen SE uitsluitend af met 2 personen en gebruik eventueel hiertoe geschikte hulp-

middelen.
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3. Controleer de Apparatuurwagen SE op beschadigingen.

2.2. Gebruik overeenkomstig de bestemming

De Apparatuurwagen SE is speciaal geconcipieerd voor de rauwe dagelijkse praktijk in de garage en is multifunctioneel

toepasbaar voor diagnose- en uitlaatgasapparatuur en andere werkplaatsapparaten.

De Apparatuurwagen SE is permanent mobiel; hij beschikt over vier zwenkwielen waarvan twee met rem. Bovendien bezit

de Apparatuurwagen SE plaats voor printer en TFT-display en opbergmogelijkheid voor optionele accessoires.

Wordt de Apparatuurwagen SE op een wijze gebruikt die niet overeenkomt met de door Hella Gutmann aangegeven wij-

ze, kan hierdoor de veiligheid van de apparatuurwagen worden beinvloed.

Voorwaarde voor toepassing van de Apparatuurwagen SE is dat de gebruiker kennis bezit van motorvoertuigtechniek en

zodoende op de hoogte is van mogelijke gevaren en risico's met betrekking tot werkplaats en motorvoertuig.
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3. Algemene informatie

3.1. Verzorging en onderhoud

Ga om de Apparatuurwagen SE naar behoren te verzorgen als volgt te werk:
 Reinig de Apparatuurwagen SE regelmatig met een niet-agressief reinigingsmiddel.
e Gebruik een normaal schoonmaakmiddel in combinatie met een zachte, vochtige poetsdoek.
« Vervang onmiddellijk beschadigde bekabeling/onderdelen.

« Gebruik uitsluitend originele vervangingsonderdelen. Deze kunnen via het Order Center van Hella Gutmann Solutions

worden besteld.

3.2. Afvalverwerking

De hierna vermelde richtlijn is uitsluitend van toepassing binnen de Europese Unie.

Volgens de richtlijn 2012/19/EU van het Europese Parlement en de Raad van 04 juli 2012 betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur en de Duitse wet over het in verkeer brengen, de terugname en de milieubewuste ver-
wijdering van elektrische en elektronische apparaten (“Elektro- und Elektronikgerategesetz — ElektroG") van 20-10-2015
in de momenteel geldige versie, verplichten wij ons dit apparaat dat door ons na 13-08-2005 in verkeer werd gebracht, na

beéindiging van de gebruiksduur, kosteloos terug te nemen en het conform de bovenstaande richtlijnen te verwijderen.

Aangezien het onderhavige apparaat een uitsluitend commerciéle toepassing kent (B2B), is het afgeven ervan bij publiek-

rechtelijke/overheidsinstanties niet toegestaan (geldt voor Bondsrepubliek Duitsland).

Dit apparaat kan met opgave van koopdatum en serienummer als afval ter verwerking worden ingeleverd bij:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen

DUITSLAND

WEEE-reg.-nr. DE 25419042

Phone: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999

E-mail: info@hella-gutmann.com
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3.3. Technische gegevens Apparatuurwagen SE

Afmetingen

Gewicht

Bedrijfsspanning
Interfaces
Gatenpatroon

Omgevingstemperatuur

Excl. verpakking: 64 x 162 x 66 cm (B x H x D)
Incl. verpakking: 140 x 170 x 80 cm (B x H x D)
Excl. verpakking: 90 kg

Incl. verpakking: 113 kg

230V (AC)

6 x contactdoos met aardcontact

Perforatie 10 x 10 mm kwadratisch

5...35 °C bij 10...80% luchtvochtigheid (niet condenserend)
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3.4. Verklaring van overeenstemming

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUIACIUIEr
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geréatestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1.| Zasady bezpieczenstwa Hella Gutmann

1.

Zasady bezpieczenstwa

1.

1. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Uzywanie stacji na urzadzenia SE wymaga posiadania wiedzy technicznej w dziedzinie pojazdéw mechanicznych, a

wiec réwniez znajomosci zrodet zagrozen i ryzyka wystepujacych w warsztacie lub pojezdzie.
Przed rozpoczeciem uzytkowania stacji na urzadzenia SE nalezy w catosci i starannie przeczytac instrukcje obstugi.

Obowiazujg wszystkie instrukcje podane w poszczegolnych rozdziatach instrukcji obstugi. Dodatkowo, nalezy prze-

strzegac instrukcji bezpieczenstwa.

Ponadto obowiagzuja ogdlne przepisy inspektoratow inspekcji handlowych, stowarzyszen zawodowych, producentow

pojazdow, ochrony srodowiska, jak rowniez wszelkie ustawy, rozporzadzenia i kodeksy obowiazujace w warsztacie.

1.2. Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace stacji na urzadzenia

SE

Aby wykluczy¢ nieprawidtowa obstuge i bedace jej skutkiem obrazenia uzytkownika, nalezy przestrzegac¢ nastepujacych

zasad:

Do kabla sieciowego podtaczac tylko oryginalny zasilacz.

Kabel przytaczeniowy i czesci osprzetu nalezy regularnie kontrolowac pod katem uszkodzen (niebezpieczenstwo
wskutek zwarcia).

Chroni¢ stacje na urzadzenia SE przed takimi ptynami jak woda, olej czy benzyna. Stacja na urzadzenia nie jest wo-
doszczelna.

Chroni¢ stacje na urzadzenia SE przed mocnymi uderzeniami.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy stacji na urzadzenia SE (np. zamocowanie ekranu lub podtaczenie

drukarki) nalezy upewnic sie, ze stacja na urzadzenia SE jest odtgczona od zasilania.
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1.3. Zasady bezpieczenstwa dotyczace wysokiego napiecia/

napiecia siecioweqgo

W instalacjach elektrycznych wystepuja bardzo wysokie napiecia. Ze wzgledu na przebicia elektryczne powstajace w

uszkodzonych czesciach lub w wyniku kontaktu z cze$ciami znajdujacymi sie pod napieciem, powstaje zagrozenie pora-
zenia pradem. Wysokie napiecie w instalacji pojazdu oraz napiecie z sieci elektrycznej budynku, w przypadku niezachowa-
nia dostatecznej ostroznosci, moga doprowadzi¢ do ciezkich obrazen, a nawet smierci. Dlatego nalezy przestrzegac po-

nizszych zasad:
» Stosowac wytacznie przewody elektryczne z uziemionym zestykiem ochronnym.
« Uzywac tylko atestowanego albo dotaczonego do urzadzenia kabla sieciowego.
o Uzywac tylko oryginalnego zestawu kabli.

o Kable i zasilacze regularnie sprawdzac pod katem uszkodzen.
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2. Opis urzadzenia

2.1. Zakres dostawy

Stacja na urzadzenia SE

1 Stacja diagnostyczna

1 Listwa zasilajaca 6-gniazdowa*
1 Wtyczka Schuko*

1 Szyna oporowa

4 Kabel sieciowy*

2 Waz PVC*

1 Klawiatura USB*

1 Kabel DVI-D*

1 Kabel LAN*

2 Hak do $ciany perforowanej*
1 Opakowanie transportowe

*w zaleznosci od wariantu wyposazenia

2.1.1. Kontrola zakresu dostawy

Nalezy sprawdzi¢ zawartos¢ przesytki przy odbiorze lub zaraz po nim, aby umozliwic¢ sobie niezwtoczne zareklamowanie

ewentualnych wad i uszkodzen.
Aby sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy, nalezy wykonac nastepujgce czynnosci:

1. Otworzyc paczke i sprawdzic¢ jej kompletnos¢ na podstawie dotaczonego wykazu zawartosci. Jezeli widoczne sa
uszkodzenia transportowe, w obecnosci dostawcy otworzy¢ przesytke i skontrolowac produkt, czy nie wykazuje
ukrytych uszkodzen. Wszystkie uszkodzenia transportowe opakowania i uszkodzenia produktu dostawca ma obo-

wiazek spisa¢ w protokole szkod.

2. Wyjac produkt z opakowania.

/A UWAGA

Ryzyko zranienia przez ciezkie urzadzenie.
Przy roztadunku stacja na urzadzenia SE moze spasc i spowodowac obrazenia.

Roztadowywac stacje na urzadzenia SE tylko w 2 osoby, w razie potrzeby uzy¢ odpowiednich pomocy.
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3. Skontrolowac stacje na urzadzenia SE pod katem uszkodzen.

2.2. Uzytkowanie zqodne z przeznaczeniem

Stacja na urzadzenia SE zostata specjalnie zaprojektowana aby sprosta¢ wszystkim trudnym zadaniom i moze by¢ wyko-

rzystywana wielofunkcyjnie do urzadzen diagnostycznych, urzadzen do analizy spalin i produktow warsztatowych.

Stacja na urzadzenia SE jest mobilna i ma cztery obrotowe kdtka, z ktorych dwa maja blokady. Ponadto stacja ta oferuje

miejsce do przechowywania opcjonalnych akcesoriow oraz miejsce na drukarke i wyswietlacz TFT.

Jesli stacja na urzadzenia SE jest uzywana w sposob inny niz okreslony przez firme Hella Gutmann, ochrona zapewniana

przez stacje urzadzen SE moze by¢ ostabiona.

Uzywanie stacji na urzadzenia SE wymaga posiadania wiedzy technicznej w dziedzinie pojazdéw mechanicznych, a wiec

réwniez znajomosci zrodet zagrozen i ryzyka wystepujacych w warsztacie lub pojezdzie.
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3. Informacje ogolne

3.1. Pielegnacja i konserwacja

Aby wtasciwie dbac o stacje na urzadzenia SE, nalezy postepowac nastepujgco:
« Stacje na urzadzenia SE nalezy regularnie czysci¢ nieagresywnymi srodkami czyszczacymi.
» Do czyszczenia nalezy stosowac dostepne w sprzedazy srodki czyszczace oraz zwilzong miekka sciereczke.
« Uszkodzone kable i czesci osprzetu nalezy natychmiast wymieniac.

o Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych. Mozna je zamoéwi¢ przez Order Center Hella Gutmann Solutions GmbH.

3.2. Utylizacja

Wymieniona w tym miejscu dyrektywa obowigzuje tylko w krajach Unii Europejskiej.

Zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 04 lipca 2012 r. w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz krajowa ustawa o wprowadzaniu do obrotu, odbiorze i nieszkodliwej dla Srodowiska
naturalnego utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych (ustawa o urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych -
ElektroG) z dnia 20.10.2015 r. w aktualniej wersji, zobowigzujemy sie do bezptatnego odbioru i zgodnej z wymienionymi
powyzej dyrektywami utylizacji wprowadzonych przez nas do obrotu po 13.08.2005 r. urzadzen po uptywie okresu ich

uzytkowania.

Poniewaz w tym przypadku chodzi o urzadzenie uzywane wytacznie w celach przemystowych (B2B), nie moze ono by¢ od-

dane do publiczno-prawnego zaktadu utylizacji.

Urzadzenie moze zostac zutylizowane za podaniem daty zakupu oraz numeru urzadzenia w firmie:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Al Wyscigowa 6

02-681 Warszawa

POLSKA

Nr WEEE-Reg. DE 25419042

Telefon: +49 7668 9900-0

Faks: +49 7668 9900-3999

E-mail: info@hella-gutmann.com
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3.3. Dane techniczne stacji na urzadzenia SE

Wymiary

Masa

Napiecie sieciowe
Interfejsy
Perforowana krata

Temperatura otoczenia

bez opakowania: 64 x 162 x 66 cm (szer. x wys. x gt.)
z opakowaniem: 140 x 170 x 80 cm (szer. x wys. x gt.)
bez opakowania: 90 kg

z opakowaniem: 113 kg

230V (AC)

6 x gniazdo Schuko

Perforacja kwadratowa 10x10mm

5...35°C przy wilgotnosci 10...80% (bez kondensacji)
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3. | Informacje ogdlne

Hella Gutmann

3.4. Deklaracja zgodnosci

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfACIUIEr e
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 Ihringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. Sikkerhedsanvisninger.

1.1. Sikkerhedsanvisninger generelt

 Forudsatningen for brug af instrumentstationen SE er, at brugeren har viden om keretajsteknik og dermed viden om

farekilder og risici pa vaerksteder og keretgjer.
 Laes hele betjeningsvejledningen grundigt igennem, inden instrumentstationen SE tages i brug.

« Alle anvisninger i betjeningsvejledningen, der naevnes i de enkelte kapitler, skal falges. Desuden skal sikkerhedsan-

visninger overholdes.

« Desuden geelder Arbejdstilsynets, erhvervsorganisationers og keretajsproducenternes generelle forskrifter, forskrif-

ter til miljgbeskyttelse samt alle love og regler, som et vaerksted skal overholde.

1.2. Sikkerhedsanvisninger til instrumentstation SE

For at undga ukorrekt handtering og deraf resulterende personskader skal fglgende overholdes:

» Szt kun den originale stremforsyning i netkablet.

« Kabler/tilbeher skal regelmaessigt kontrolleres for skader (fare for kortslutning).

« Beskyt instrumentstationen SE mod vaesker som vand, olie eller benzin. Instrumentstationen er ikke vandtaet.
o Beskyt instrumentstationen SE mod harde stad.

« For alle arbejder pa instrumentstationen SE (f.eks. anbringelse af skaermen eller tilslutning af en printer), skal det

sikres, at spandingsforsyningen til instrumentstationen SE er afbrudt.
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1. | Sikkerhedsanvisninger. Hella Gutmann

1.3. Sikkerhedsanvisninger for hoj-/forsyningsspsending

| elektriske anlaeg forekommer der meget hgje spaendinger. Der er fare for elektrisk sted pa grund af spaendingsoverslag

pa beskadigede komponenter, f.eks. mar-bid eller bergring af spaendingsferende dele. Hajspaending via keretgjet og net-
spaending via det almindelige el-net kan ved manglende opmarksomhed forarsage alvorlige personskader eller dad.

Derfor skal falgende overholdes:
« Der ma kun anvendes stremledninger med en jordet beskyttelseskontakt.
« Der ma kun anvendes kun et godkendt eller det medfalgende nettilslutningskabel.
o Der ma kun benyttes det originale kabelszet.

 Kontrollér kablerne og stremforsyningerne regelmaessigt for beskadigelser.
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2. Beskrivelse af apparatet

2.1. Pakkens indhold

Instrumentstation SE

1 Instrumentstation

1 Stikdase 6-dobbelt*
1 Schuko-forleengelse*
1 Monteringsskinne

4 Netkabel®

2 PVC-slange*®

1 USB-tastatur*®

1 DVI-D-kabel*

1 LAN-kabel*

2 Hulvaegskrog*

1 Transportemballage

*afhaengigt af udstyrsvarianten

2.1.1. Kontrol af leveringsomfanget

Kontrollér leveringsomfanget ved eller straks efter levering, saledes at der straks kan indgives reklamation om eventuelle

skader.
Gor falgende for at kontrollere leveringsomfanget:

1. Abn den leverede pakke, og kontrollér, om leveringen er komplet ved hjzelp af den vedlagte falgeseddel. Hvis der kan
ses udvendige transportskader, skal du abne den leverede pakke under buddets tilstedevaerelse og kontrollere
produktet for skjulte beskadigelser. Anmod buddet om at registrere alle transportskader pa den leverede pakke og

beskadigelser pa produktet ved hjeelp af en skadesrapport.

2. Tag produktet ud af emballagen.

/\ FORSIGTIG

Fare for personskade pga. tungt apparat
Nar instrumentstationen SE laesses af, kan den falde ned og forarsage personskader.

Der skal vaere 2 personer til at aflaesse instrumentstationen SE, og der skal evt. anvendes egnede hjzelpe-

midler.
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2. | Beskrivelse af apparatet Hella Gutmann

3. Kontrollér instrumentstationen SE for beskadigelser.

2.2. Tilsigtet brug

Instrumentstationen SE er specielt udviklet til den harde hverdag pa veaerkstedet og kan anvendes multifunktionelt til

diagnose-, udstgdnings- og vaerkstedsprodukter.

Instrumentstationen SE er altid mobil og har fire hjul, to af dem har en bremse. Desuden har instrumentstationen SE op-

bevaringsplads til valgfrit tilbehgr og plads til printer og TFT-skarm.

Hvis instrumentstationen SE anvendes pa en made, som ikke er beskrevet af Hella Gutmann, kan beskyttelsen af instru-

mentstationen SE blive forringet.

Forudsaetningen for brug af instrumentstationen SE er, at brugeren har viden om keretgjsteknik og dermed viden om fa-

rekilder og risici pa vaerksteder og keretgijer.
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3. Generelle oplysninger

3.1. Pleje og service

Gor som falger for at pleje instrumentstationen SE korrekt:
» Renger instrumentstationen SE regelmaessigt med ikke-aggressive renggringsmidler.
» Brug et almindeligt husholdningsrenggringsmiddel sammen med en fugtig, bled klud.
« Udskift straks beskadigede kabler/tilbehegrsdele.

« Brug kun originale reservedele. Disse kan bestilles via Order Center hos Hella Gutmann Solutions GmbH.

3.2. Bortskaffelse

BEM ZARK

Det her angivne direktiv gaelder kun inden for Den Europaeiske Union.

I henhold til Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2012/19/EU af 4. juli 2012 om affald af elektrisk og elektronisk ud-
styr samt den tyske lov om markedsfering pa og tilbagetraskning fra markedet og miljevenlig bortskaffelse af elektrisk og
elektronisk udstyr (Elektro- und Elektronikgerategesetz — ElektroG) af 20.10.2015 i den aktuelt gaeldende udgave forplig-
ter vi os til vederlagsfrit at tilbagetage dette apparat, som vi har markedsfert efter den 13.08.2005, efter endt benyttelse

og bortskaffe det iht. ovenstdende bestemmelser.

Da dette apparat udelukkende skal bruges til erhvervsmaessige formal (B2B), ma det ikke afleveres pa genbrugsstationer.
Apparatet kan, med angivelse af kgbsdato og apparatets nummer, bortskaffes hos:

Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

D-79241 Ihringen

GERMANY

WEEE-reg.-nr.: DE25419042

Telefon: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999

E-mail: info@hella-gutmann.com
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3. | Generelle oplysninger

Hella Gutmann

3.3. Tekniske data for instrumentstation SE

Vagt

Driftsspaending
Interfaces
Hulafstand

Omgivelsestemperatur

Ekskl. emballage: 64 x 162 x 66 cm (B x H x D)
Inkl. emballage: 140 x 170 x 80 cm (B x H x D)
Ekskl. emballage: 90 kg

Inkl. emballage: 113 kg

230V (AC)

6 x stikdase med beskyttelseskontakt

Huller pa 10x10mm kvadratisk

5...35°C ved 10...80% luftfugtighed (ikke kondenserende)
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3.4. Overensstemmelseserklaering

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUIACIUIEr
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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3. | Generelle oplysninger Hella Gutmann

tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geréatestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. | Sékerhetsforeskrifter Hella Gutmann

1. Sakerhetsforeskrifter

1.1. Sakerhetsforeskrifter, allmant

» For att fa anvanda apparatvagn SE kravs fordonstekniska kunskaper och darmed kannedom om riskfaktorer och

faror i verkstaden och hos fordonet.

» Den som ska anvadnda apparatvagn SE maste ha last bruksanvisningen fullstandigt och noggrant innan arbetet
paborjas.

o Alla foreskrifter i bruksanvisningens olika kapitel galler. Dessutom maste sakerhetsforeskrifterna foljas.

« Vidare galler alla allmanna foreskrifter fran yrkesinspektion, branschorganisationer, fordonstillverkare och

miljoskyddsmyndigheter samt alla lagar, forordningar och regler som maste foljas i en verkstad.

1.2. Sakerhetsforeskrifter for apparatvagn SE

Tank pa foljande for att forhindra felaktigt handhavande och personskador:

» Koppla bara in originalnatdelen pa natkabeln.

« Kontrollera regelbundet anslutningskablar/tillbehor avseende skador (risk for kortslutning).

» Skydda apparatvagn SE mot vatskor som vatten, olja eller bensin. Apparatvagnen ar inte vattentat.
o Skydda apparatvagn SE mot harda slag.

« Innan arbete utfors pa apparatvagn SE (t.ex. installation av bildskarmen eller anslutning av skrivaren) maste du

sakerstalla att spanningsforsorjningen till apparatvagn SE har frankopplats.

1.3. Sakerhetsforeskrifter for hogspanning/natspanning

| elanldggningar forekommer mycket héga spanningar. Genom spanningséverslag i skadade komponenter eller genom

berdring av spanningsforande komponenter finns det risk for elstétar. Hogspanning via fordonet och natspanning via

fastighetsnatet kan, om man inte &r uppmarksam, orsaka svara personskador eller dédsfall. Tank darfor pa féljande:
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Anvand enbart elkablar med jordad skyddskontakt.

Anvand enbart en kontrollerad eller en medféljande natanslutningskabel.

Anvand enbart originalkabelsatsen.

Kontrollera regelbundet att kablar och natdelar inte ar skadade.
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2. | Beskrivning av apparaten Hella Gutmann

2. Beskrivning av apparaten

2.1. Leveransomfattning

Apparatvagn SE

Anal Beteknng
1 Apparatvagn

1 Grenuttag 6-vags*

1 Forlangning skyddskontakt*
1 Anslagsskena

4 Natkabel*

2 PVC-slang*®

1 USB-tangentbord*®

1 DVI-D-kabel*

1 LAN-kabel*

2 Krokar for haltavla*

1 Transportférpackning

*beroende pd utrustningsvariant

2.1.1. Kontroll av leveransen

Kontrollera leveransen i samband med eller omedelbart efter ankomsten sa att du snabbt kan reklamera eventuella

skador.
Gor sa har for att kontrollera leveransen:

1. Oppna leveranspaketet och kontrollera att det &r fullstandigt med hjalp av den bifogade féljesedeln. Om du
konstaterar utvandiga transportskador maste du i transportféretagets ndrvaro 6ppna leveranspaketet och
kontrollera om produkten har dolda skador. Lat transportforetaget fora in alla transportskador pa leveranspaketet

och skador pa produkten i ett skadeprotokoll.

2. Taut produkten ur forpackningen.

A\ FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av maskinens tyngd
Apparatvagn SE kan ramla ner vid avlastningen och orsaka personskador.

Tva personer maste hjalpas at att lasta av apparatvagn SE. Anvand ldmpliga hjdlpmedel om det behdvs.
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3. Kontrollera apparatvagn SE avseende skador.

2.2. Avsedd anvandning

Apparatvagn SE har utvecklats speciellt for det dagliga verkstadsarbetet och kan anvdndas pa manga olika satt for

diagnos-, avgas- och verkstadsprodukter.

Apparatvagn SE ar mobil och har fyra hjul, tva av dessa har bromsar. Dessutom erbjuder apparatvagn SE forvaringsplats

for tillvalsutrustning samt plats for skrivare och TFT-display.
Om apparatvagn SE anvands pa ett satt som Hella Gutmann inte har angett kan skyddet for apparatvagn SE &ventyras.

For att fa anvanda apparatvagn SE kravs fordonstekniska kunskaper och darmed kannedom om riskfaktorer och faror i

verkstaden och hos fordonet.
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3. | Allman information Hella Gutmann

3. Allman information

3.1. Skotsel och service

Ga tillvaga pa foljande satt for att skota apparatvagn SE:
« Rengor apparatvagn SE regelbundet med icke aggressiva rengéringsmedel.
« Anvand normalt forekommande hushallsrengdringsmedel och en fuktad mjuk skurtrasa.
» Byt skadade kablar och tillbehor omedelbart.

« Anvand enbart originalreservdelar. Dessa kan bestéllas via Order Center hos Hella Gutmann Solutions GmbH.

3.2. Avfallshantering

OBSERVERA

Det direktiv som namns har galler bara inom EU.

Enligt Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU av den 4 juli 2012 om avfall som utgdrs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) samt den nationella lagstiftningen om saluférande, atertagning och
miljokompatibelt omhandertagande av elektriska och elektroniska apparater (ElektroG) av den 20 oktober 2015 i senast
gallande lydelse forbinder vi oss att kostnadsfritt aterta denna apparat som saluforts av oss senare an den 13 augusti

2005 efter dess anvandningstids slut och att omhanderta den i enlighet med de ovanndmnda regelverken.

Eftersom den aktuella apparaten enbart ar avsedd for yrkesmassig anvandning (B2B) far den inte lamnas till offentliga

avfallshanteringsforetag.

Apparaten far med angivande av inkdpsdatum och apparatnummer omhandertas hos:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

D-79241 lhringen, Tyskland

TYSKLAND

WEEE-reg.-nr: DE25419042

Telefon: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999

E-post: info@hella-gutmann.com
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3.3. Tekniska data for apparatvagn SE

Matt

Vikt

Driftspanning
Granssnitt
Halmall

Omgivningstemperatur

exkl. forpackning: 64 x 162 x 66 cm (B x H x D)
inkl. forpackning: 140 x 170 x 80 cm (B x H x D)
exkl. forpackning: 90 kg

inkl. forpackning: 113 kg

230V (AC)

6 x skyddskontaktuttag

Hal 10x10mm kvadratisk

5-35°C vid 10-80 % luftfuktighet (ej kondenserande)
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3. | Allman information

Hella Gutmann

3.4. Overensstaimmelseforklaring

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfACIUIEr e
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 Ihringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. Indicacoes de sequranca

1.1. Indicagoes gerais de seguranca

« Para utilizar a estacdo do aparelho SE é necessario que o utilizador possua conhecimentos na area dos veiculos

motorizados e, consequentemente, conhecimentos sobre fontes de perigo e riscos existentes na oficina e no veiculo

motorizado.
« Antes de utilizar a estacdo do aparelho SE, o utilizador devera ler, na integra e atentamente, o manual de instrugdes.

» Aplicam-se todas as indicacoes fornecidas em cada um dos capitulos do manual de instrugdes. Devem igualmente

ser consideradas as indicagdes de seguranca seguintes.

» Além disso, aplicam-se todas as disposicoes gerais dos departamentos de inspecdo industrial, das associacoes
profissionais, dos fabricantes de automoveis e das portarias relativas a protecdo do ambiente, bem como todas as

leis, regulamentos e regras de conduta que uma oficina deve respeitar.

1.2. Indicacoes de sequranca para a estacao do aparelho SE

Para evitar um manuseamento incorreto e lesdes dai resultantes para o utilizador, observar o seguinte:

« Inserir apenas a fonte de alimentac&o original no cabo.
« Verificar regularmente se os cabos de ligacdo/acessdrios apresentam danos (perigo devido a curto-circuito).

« Proteger a estagdo do aparelho SE contra liquidos como agua, dleo ou gasolina. A estagdo do aparelho ndo é a prova

de agua.
» Proteger a estacdo do aparelho SE contra impactos fortes.

» Antes de quaisquer trabalhos na estacdo do aparelho SE (por exemplo colocagdo do ecrd ou ligagdo da impressora),

certificar-se de que a tensdo de alimentacdo da estacdo do aparelho SE esta desligada.
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1. | Indicagdes de seguranca Hella Gutmann

1.3. Indicacoes de seqguranca para alta tensao/tensao de rede

Nas instalacGes elétricas existem tensdes muito altas. Devido as descargas de tensdo em componentes danificados ou ao

contacto com componentes condutores de corrente, existe o perigo de choque elétrico. Em caso de falta de atencdo, a
alta tensdo proveniente do veiculo e a tensdo de rede proveniente da rede doméstica podem provocar graves lesdes ou

até mesmo a morte. Por esta razao, tenha em conta o seguinte:
« Utilizar apenas cabos de alimentagcdo com contacto de seguranca a terra.
o Utilizar apenas cabos de alimentagdo que tenham sido testados ou fornecidos junto.
o Utilizar apenas o conjunto de cabos original.

« Verificar regularmente se existem danos nos cabos e nas fontes de alimentagao.
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2. Descricao do aparelho

2.1. Ambito de fornecimento

Estacao do aparelho SE

1 Estacdo do aparelho

1 Tomada muiltipla é6x*

1 Extensdo Schuko*

1 Régua de encosto

4 Cabo de alimentagao*

2 Tubo flexivel PVC*

1 Teclado USB*

1 Cabo DVI-D*

1 Cabo LAN*

2 Gancho para parede com furos*
1 Embalagem de transporte

*dependente da variante de equipamento

2.1.1. Verificar o ambito de fornecimento

Verificar o @mbito de fornecimento aquando da entrega ou imediatamente depois, de modo a poder apresentar logo em

seguida uma reclamacdo por eventuais danos.
Para verificar o ambito de fornecimento, proceder da seguinte forma:

1. Abrir o pacote e verificar a integridade com base na guia de remessa inclusa. Caso sejam detetados danos de
transporte exteriores, abrir o pacote na presenca do colaborador da empresa de entregas e verificar se o produto
apresenta danos ocultos. Certificar-se de que o colaborador da empresa de entregas regista todos os danos de

transporte e danos existentes no produto num protocolo de danos.

2. Retirar o produto da embalagem.
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/\ CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao peso elevado do aparelho
Ao descarregar a estacdo do aparelho SE, esta pode cair e provocar ferimentos.

A estacao do aparelho SE deve ser descarregada obrigatoriamente por 2 pessoas e, se necessario, devem

ser utilizados meios auxiliares adequados.

3. Controlar se a estacdo do aparelho SE apresenta danos.

2.2. Condicoes normais de utilizacao

A estacdo do aparelho SE foi especialmente concebida para o quotidiano adverso na oficina e pode ser usada de forma

multifuncional para produtos para diagndstico, gases de escape e oficina.

A estacdo do aparelho SE é sempre mavel e dispde de quatro rodizios, dois dos quais com fixador. Além disso, a estagdo

do aparelho SE permite acondicionar os acessorios opcionais e oferece espaco para a impressora e o display TFT.

Se a estacao do aparelho SE for utilizada de uma forma nao indicada pela Hella Gutmann, a seguranca da estacdo do

aparelho SE pode ser comprometida.

Para utilizar a estacdo do aparelho SE é necessario que o utilizador possua conhecimentos na area dos veiculos
motorizados e, consequentemente, conhecimentos sobre fontes de perigo e riscos existentes na oficina e no veiculo

motorizado.

88 Geréatestation SE



Hella Gutmann Informagdes gerais | 3.

3. Informacoes gerais

3.1. Cuidados e manutencao

Para conservar a estacdo do aparelho SE corretamente, proceder da seguinte maneira:
« Limpar a estacdo do aparelho SE com produtos de limpeza ndo agressivos.
« Utilizar detergentes domeésticos convencionais com um pano de limpeza suave humedecido.
 Substituir de imediato os cabos/acessdrios danificados.

« Utilizar apenas pecas de substituicao originais. As pecas podem ser encomendadas junto do Order Center (Central de

Encomendas) da Hella Gutmann Solutions GmbH.

3.2. Eliminacao

NOTA

A diretiva aqui mencionada é aplicavel apenas dentro da Unido Europeia.

Nos termos da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 4 de julho de 2012 relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, assim como da legislagcdo nacional relativa a comercializagao, devolucdo e
eliminacdo ecoldgica de aparelhos elétricos e eletrdonicos (Lei alema sobre equipamentos elétricos e eletronicos —
ElektroG) de 20.10.2015 na sua versao atual, comprometemo-nos a receber de volta este aparelho, colocado no mercado
por nos apds 13.08.2005, assim que tiver terminado a sua vida util, sem quaisquer encargos, e a elimina-lo em

conformidade com as diretrizes acima mencionadas.

Visto o presente equipamento ser de uso exclusivamente comercial (B2B), este ndo pode ser entregue em centros de

reciclagem publicos.

Mediante a indicacdo da data de aquisicdo e do nimero de aparelho, este pode ser eliminado pela:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

D-79241 lhringen

ALEMANHA

N.c reg. WEE: DE25419042

Telefone: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999
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Hella Gutmann

Mail: info@hella-gutmann.com

3.3. Dados técnicos da estacdo do aparelho SE

Dimensodes excl. a embalagem: 64 x 162 x 66 cm (L x A x P)

incl. a embalagem: 140 x 170 x 80 cm (L x A x P)
Peso excl. a embalagem: 90 kg

incl. a embalagem: 113 kg

Tensao de servico 230V (CA)
Interfaces 6 x tomada elétrica com terra
Grelha de perfuracao Perfuracdo 10x10 mm quadrada
Temperatura ambiente 5...35 °C com 10...80% de humidade do ar (sem condensacao)
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3.4. Declaracao de conformidade

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUIACIUIEr
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geréatestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. | Guvenlik bilgileri Hella Gutmann

1.

Giivenlik bilgileri

1.

1. Genel giivenlik bilgileri

SE cihaz istasyonunu kullanan kisinin otomotiv teknigi ve dolayisiyla atélyede veya motorlu araglarda meydana

gelebilecek tehlikeler ve riskler hakkinda bilgisi olmasi gerekir.
Kullanici, SE cihaz istasyonunu kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu eksiksiz ve dikkatli bir sekilde okumalidir.

Farkli bolimler halinde verilen tiim bilgiler ve agiklamalar kullanim kilavuzunda bulunmaktadir. Givenlik bilgileri

ayrica dikkate alinmalidir.

Ayrica is guvenligi daireleri, sendikalar, motorlu tasit Ureticileri ve cevre yonetmelikleri tarafindan gegerli standart
olarak uymasi gereken tim genel yonergelere, kanunlara, mevzuatlara ve davranis kurallarina bir atolyenin dikkat

etmesi gerekir.

1.2. SE cihaz istasyonu icin giivenlik bilgileri

Kullanicinin yaralanmasina neden olabilecek hatali kullanimi 6nlemek icin asagdidakilere dikkat edin:

Ag kablosuna sadece orijinal gli¢ adaptorind takin.

Baglanti kablosunun/aksesuar parcalarinin hasar durumunu diizenli olarak kontrol edin (Kisa devre riski).
SE cihaz istasyonunu su, yag veya benzin gibi sivilara karsi koruyun. Cihaz istasyonu su gecirmez degildir.
SE cihaz istasyonunun darbe almasini 6nleyin (yere diisiirmeyin).

SE cihaz istasyonunda herhangi bir calismaya baslamadan 6nce (6rn. ekran takma veya yazici baglama), SE cihaz

istasyonunun glic kaynagi baglantisinin kesildiginden emin olun.
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1.3. Yiiksek gerilim/sebeke gerilimi icin glivenlik bilgileri

Elektrikli sistemlerde sik sik yliksek gerilimler olusur. Hasarli parcalarda gerilim atlamalari veya gerilim tasiyan parcalara

temas sonucu, elektrik carpmasi tehlikesi s6z konusudur. Arag Gizerinden yiiksek gerilim ve ev sebekesi tizerinden
sebeke gerilimi, dikkatsiz olunmasi durumunda agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilir. Bu nedenle asagidakilere
dikkat edin:

» Sadece topraklanmis koruma kontakli akim beslemeleri kullanin.
« Sadece sertifikali veya irtinle birlikte verilen gii¢ kablosunu kullanin.
 Sadece orijinal kablo setini kullanin.

» Kablolarin ve gii¢ adaptorlerinin hasarli olup olmadiklarini diizenli olarak kontrol edin.
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2. Cihaz aciklamasi

2.1. Teslimat kapsaminda olanlar

Cihaz istasyonu SE

1 Cihaz istasyonu

1 6 cikisli uzatma kablosu*
1 Schuko uzatma kablosu*
1 Durdurma rayi

4 Gug kablosu*

2 PVC hortum*

1 USB klavye*

1 DVI-D kablosu*

1 LAN kablosu*

2 Delikli duvar kancasi*

1 Nakliye ambalaji

*ekipman seceneklerine bagli olarak

2.1.1. Teslimat kapsamini kontrol etme

Herhangi bir hasar durumunda geri iade edebilmek icin teslimattan hemen sonra, teslimat kapsamindakileri kontrol edin.
Teslimat kapsamini asagidaki adimlari izleyerek kontrol edin:

1. Paketi acin ve birlikte verilerin teslimat listesine gore icindekilerin eksik olup olmadigini kontrol edin. Teslimat
sirasinda meydana gelmis bir hasar belirlendigi zaman teslimat paketini agin ve irinde baska gizli bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Teslimat paketindeki tim nakliye hasarlari ve triinde meydana gelmis tim hasarlar bir hasar

raporu olarak teslimatgi tarafindan kayit altina alinmalidir.

2. Uriinii ambalajindan cikarin.

A\ DIKKAT

Agir cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi
SE cihaz istasyonu ambalajindan cikarilirken disebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

SE cihaz istasyonunu sadece 2 kisiyle bosaltin ve gerektiginde uygun yardimci araglar kullanin.

3. SE cihaz istasyonunda hasar olup olmadigini kontrol edin.
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2.2. Kullanim amaci

SE cihaz istasyonu, zorlu glinlik atolye calismalariniz igin 6zel olarak tasarlanmistir ve diyagnoz, egzoz gazi test cihazi ve

atolye kullanilan diger cihazlar icin ok islevli olarak kullanilabilir.

SE cihaz istasyonu ikisi durduruculu dort tekerlek sayesinde her zaman her zaman mobildir. Ayrica SE cihaz istasyonu,
istege bagli aksesuarlar icin ek depolama alaninin yani sira bir yazici ve TFT ekran icin alan sunar.

SE cihaz istasyonunun Hella Gutmann tarafindan belirtilen sekilde kullanilmamasi SE cihaz istasyonunun giivenlik
korumasinin arizalanmasina yol acabilir.

SE cihaz istasyonunu kullanan kisinin otomotiv teknigi ve dolayisiyla atolyede veya motorlu araglarda meydana gelebilecek

tehlikeler ve riskler hakkinda bilgisi olmasi gerekir.
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3. Genel bilgiler

3.1. Bakim ve muayene

SE cihaz istasyonuna dogru bir bakim yapmak igin asagidaki islemleri uygulayin:
o SE cihaz istasyonunu asindirici olmayan temizleyicilerle diizenli olarak temizleyin.
« Piyasada standart olarak bulunan temizlik malzemeleriyle nemlendirilmis yumusak bir temizlik bezi kullanin.
» Hasar gormis olan kablolari/aksesuarlari hemen degistirin.

 Sadece orijinal yedek parcalar kullanin. Bunlar Hella Gutmann Solutions GmbH siparis merkezinden siparis edilebilir.

3.2. Tasfiye edilmesi

Burada verilen yonerge sadece Avrupa Birligi icinde gecerlidir.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlara yonelik Avrupa Parlamentosu'nun 2012/19/EU yonetmeligi ve Avrupa Konseyi'nin 4.
Temmuz 2012 tarihli karari ve elektrikli ve elektronik cihazlarin yirirlige sokulmasina, iade edilmesine ve cevreye zarar
vermeden imha edilmesine yonelik olan 16 Mart 2005 tarihli ulusal kanun uyarinca (Elektrikli ve elektronik cihazlar kanunu
ElektroG) 13.08.2005 tarihinde yirirlige soktugumuz cihazi, kullanim émri sona erdikten sonra (icretsiz olarak geri
almayi ve yukarida belirtilen yonetmelikler uyarinca imha etmeyi taahhit ederiz. Elektrikli ve elektronik eski cihazlara
yonelik Avrupa Parlamentosu'nun 2012/19/EU Yonetmeligi ve Avrupa Konseyi'nin 4 Temmuz 2012 tarihli karari ve
elektrikli ve elektronik cihazlarin yirirlige sokulmasina, iade edilmesine ve ¢evreye zarar vermeden imha edilmesine
yonelik olan 20.10.2015 tarihli ulusal kanunun giincel olarak gegerli olan versiyonu uyarinca (Elektrikli ve elektronik
cihazlar kanunu ElektroG) 13.08.2005 tarihinde yirirlige soktugumuz cihazi, kullanim émri sona erdikten sonra {icretsiz

olarak geri almayi ve yukarida belirtilen yonetmelikler uyarinca imha etmeyi taahhiit ederiz.

S6z konusu cihaz tamamen ticari amacli kullanilmis bir cihaz oldugundan (B2B) kamu ¢op toplama tesislerinde tasfiye

edilmemelidir.

Cihaz, satis tarihinin ve cihaz numarasinin belirtilmesiyle suralarda tasfiye edilebilir:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen

ALMANYA

WEEE tescil numarasi: DE25419042
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Telefon: +49 7668 9900-0
Fax: +49 7668 9900-3999

Mail: info@hella-gutmann.com

3.3. Cihaz istasyonu SE teknik verileri

Boyutlari

Agirlik

Calisma gerilimi
Arabirimler
Delikli levha

Ortam sicakligi

ambalajsiz: 64 x 162 x 66 cm (G x Y x D)
ambalajli: 140 x 170 x 80 cm (G x Y x D)
ambalajsiz: 90 kg

ambalajli: 113 kg

230V (AC)

6 x kontaktor kontagdi elektrik prizi
Kare delikli 10x10mm

% 10...80 hava neminde 5...35°C (yogunlasmamis)
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3. | Genel bilgiler Hella Gutmann

3.4. Uygunluk beyani

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfACIUIEr e
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 Ihringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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Hella Gutmann Bezpecnostni pokyny | 1.

1. Bezpeénostni pokyny

1.1. VSeobecné bezpeénostni pokyny

« Pro poufiti pfistrojové stanice SE je pfedpokladem, Ze uZivatel ma odborné znalosti z oblasti automobilové techniky,

a je si proto také védom moZzného vzniku nebezpedi a rizik pri praci v prostredi servisni dilny, prip. na nakladnim

vozidle.
« NeZ uZivatel pouZije pfistrojovou stanici SE, musi si zcela a peclivé precist navod k obsluze.

« Plati vSechny pokyny uvedené v jednotlivych kapitolach tohoto navodu k obsluze. Kromé toho je nutné jesté

dodrZovat bezpecnostni pokyny.

« Dale plati vSechny obecné predpisy Uradl provadéjicich dozor, profesnich sdruZeni a vyrobct vozidel, stejné jako
poZadavky na ochranu Zivotniho prostiedi, a také zakony, narizeni a pravidla chovani, ktera musi byt dodrZzovana

v servisnich dilnach.

1.2. Bezpeénostni pokyny pro pfistrojovou stanici SE

Pro zabranéni nespravnému zachazeni s nasledkem poranéni uZivatele dodrZujte nasledujici pokyny:

 Na elektricky silovy kabel pripojujte vzdy jen originalni sitovy zdroj.

 Pravidelné kontrolujte pfipadné poskozeni pripojovacich kabeld / dild prislusenstvi (riziko zkratu).

« Chranite pFistrojovou stanici SE pred tekutinami, jako je voda, olej nebo benzin. Pfistrojova stanice SE neni vodotésna.
o Chranite pFistrojovou stanici SE pred silnymi Gdery.

 Pred veskerymi pracemi na pristrojoveé stanici SE (napt. upevnéni monitoru nebo pFipojeni tiskarny) zajistéte, aby

napajeni pristrojové stanice SE bylo odpojené.
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1.3. Bezpeénostni pokyny pro vysoké napéti / sitové napéti

V elektrickych provozovnach vznikaji velmi vysoka napéti. Vlivem preskoki napéti na poskozenych konstrukénich dilech,

nebo pri dotyku ¢asti pod napétim vznika nebezpedi Grazu elektrickym proudem. Vysokeé napéti z vozidla a sitové napéti v
domacnosti mohou pfi nedostate¢né pozornosti zplsobit tézZka poranéni nebo vést k smrtelnému Urazu. Proto dodrzZujte

nasledujici pokyny:
« Pouzivejte vyhradné elektrické kabely s uzemnénym ochrannym kontaktem.
« Pouzivejte pouze testované nebo priloZené kabely pro pripojeni k siti.
» PouZivejte pouze originalni kabelovy svazek.

« Kabely a sitové soucasti pravidelné kontrolujte z hlediska poskozeni.
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2. Popis pFistroje

2.1. Rozsah dodavky

P¥istrojova stanice SE

1 Pristrojova stanice

1 Lidta se zasuvkami, 6nasobna*
1 ProdlouZeni Schuko*

1 Dorazova kolejnice

4 Sitovy kabel*

2 Hadice z PVC*

1 Klavesnice s USB*

1 Kabel DVI-D*

1 Kabel LAN*

2 Hacek na dérovanou sténu*
1 Prepravni obal

*zavisi na varianté vybaveni

2.1.1. Kontrola rozsahu dodavky

Rozsah dodavky zkontrolujte pfi dodani nebo okamzité po dodani, aby bylo mozné pripadna poskozeni ihned reklamovat.
PFi kontrole rozsahu dodavky postupujte nasledovné:

1. Otevrete dorucenou zasilku a na zakladé dodaciho listu ji zkontrolujte, zda je kompletni. Pokud jsou zvnéjsku
viditelné prepravni Skody, otevrete za pritomnosti dorucitele dodany balik a zkontrolujte produkt na skryta poskozeni.

Veskera prepravni poskozeni dodaného baliku a poskozeni produktu nechte dorucitelem zapsat do protokolu o $kodé.

2. Vyjméte produkt z obalu.

/\ VAROVANI

>r r

Nebezpeéi urazu zplisobené téZkym pFistrojem
PFi vykladani pristrojové stanice SE se mliZze stanice sesmeknout a pri padu zplsobit zranéni.

PFistrojovou stanici SE skladejte pouze s 2 osobami a pfip. pouZijte vhodné pomocné prostredky.

3. Zkontrolujte pristrojovou stanici SE z hlediska poskozeni.
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2.2. PouZiti v souladu se stanovenym uréenim

Pristrojova stanice SE je koncipovana specialné pro narocné pracovni dny v dilnach a lze ji multifunkcné pouZit pro
diagnostickeé, spalinové a dilenské produkty.

Pristrojova stanice SE je vZdy mobilni a je vybavena ¢tyfmi vodicimi kolecky, z toho dvéma s brzdou. Navic ma pristrojova

stanice SE ulozny prostor pro volitelné prisluSenstvi a misto pro tiskarnu a displej TFT.

Pokud neni pFistrojova stanice pouzivana zplisobem uvedenym spolecnosti Hella Gutmann, mUZe byt negativné ohroZena

ochrana pristrojové stanice.

Pro poufZiti pristrojoveé stanice SE je predpokladem, Ze uZivatel ma odborné znalosti z oblasti automobilové techniky, a je si

proto také védom moZného vzniku nebezpedi a rizik pfi praci v prostredi servisni dilny, pfip. na nakladnim vozidle.
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3. Vieobecneé informace

3.1. Péée a udrzba

Pro fadnou péci o pristrojovou stanici SE postupujte nasledovné:

« PFistrojovou stanici SE Cistéte neagresivnimi prostredky.
« PouZivejte bézny Cisti¢ pro domacnost ve spojeni s navlhéenym mékkym hadrem.
» Poskozené kabely / dily prisluSenstvi okamZzité vymérite.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily. Tyto lze objednat pres objednavaci centrum Hella Gutmann Solutions GmbH.

3.2. Likvidace

UPOZORNENI

Zde uvedena smérnice plati pouze v ramci Evropskeé unie.

Podle smérnice 2012/19/EU Evropského parlamentu a Rady z 4. Cervence 2012 o odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizenich a podle némeckého zakona o uvedeni do obéhu, staZeni z trhu a k Zivotnimu prostredi Setrnému odstranovani
elektrickych a elektronickych zafizeni (zakon o elektrickych a elektronickych zarizenich - ElektroG) z 16. brezna 2005 se
zavazujeme, Ze tento pristroj, ktery jsme uvedli do provozu po 13. 8. 2005, po ukonceni doby pouZitelnosti bezplatné

zpétné odebereme a v souladu s vyse uvedenymi smérnicemi vhodné zlikvidujeme.

ProtoZe se u tohoto pfistroje jedna o pristroj urceny vylu¢né pro komercni pouZiti (B2B), nelze ho odevzdat k likvidaci do

podnik( s vefejné-pravnim statutem, které se zabyvaji odstranovanim odpadd.
Pristroj je mozné s uvedenim data zakoupeni a Cisla pristroje zlikvidovat u:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen, Némecko

NEMECKO

WEEE registr: DE25419042

Tel.: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999

E-mail: info@hella-gutmann.com
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3.3. Technické udaje pfFistrojoveé stanice SE

Rozméry bez obalu: 64 x 162 x 66 cm (S x V x H)
vE. obalu: 140 x 170 x 80 cm (S x V x H)
Hmotnost bez obalu: 90 kg

vC. obalu: 113 kg

Provozni napéti 230V (AC)

Rozhrani 6 x zasuvka s ochrannymi kontakty

Dérovaci rastr dérovani 10x10mm, ctvercovy

Teplota okoli 5...35°C pfi vlhkosti vzduchu 10...80 % (nekondenzujici)
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3.4. Prohlaseni o shodé

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUIACIUIEr
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geréatestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. | Biztonsagi utasitasok Hella Gutmann

1. Biztonsagi utasitasok

1.1. Altaldnos biztonsagi utasitasok

o Az SE késziilékallomas hasznalatahoz gépjarmutechnikai ismeretek sziikségesek, és a késziilék hasznaldjanak is-

mernie kell a személygépjarmuivel és a mihellyel kapcsolatos veszélyforrasokat és kockazatokat.
o Az SE készilékallomas hasznalata elétt a felhasznalonak figyelmesen végig kell olvasnia a hasznalati Utmutatat.

« A hasznalati Utmutatd egyes fejezeteiben szereplé 6sszes Utmutatas érvényes. Ezenfelil figyelembe kell venni az

alabbi biztonsagi utasitasokat.

« Tovabba érvényben vannak az ipari felligyelé hatdsagok, szakszervezetek, jarmligyartok, kornyezetvédelmi hatdsa-
gok altalanos eléirasai, valamint minden torvény, rendelet és magatartasi szabaly, amelyeket egy muhelynek figye-

lembe kell vennie.

1.2. Az SE keésziilekallomasra vonatkozo biztonsagi utasitasok

A hibas kezelésének és a kezel6 ebb6l adodo sériléseinek elkeriilése érdekében biztositsa a kovetkezdket:

« A haldzati kabelhez csak az eredeti halozati tapegységet csatlakoztassa.

« Rendszeresen ellendrizze a csatlakozokabel/tartozékok épségét (rovidzarlat veszélye).

o Az SE készilékallomast dvja folyadékoktol, példaul viztél, olajtol és benzintdl. Az késziilékallomas nem vizallo.
o Az SE késziilékallomast 6vja a kemény Utésektol.

o Miel6tt az SE késziilékallomason barmilyen munkat (pl. a képernyd felszerelése vagy a nyomtato csatlakoztatasa)

végezne, gy6z6djon meg arrol, hogy az SE késziilékallomas fesziiltségellatasa sziinetel.
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1.3. Nagyfesziiltségre/halézati fesziiltségre vonatkozo

biztonsagi utasitasok

Az elektromos berendezésekben nagyon nagy fesziiltségek lépnek fel. A karosodott alkatrészeken keletkezett fesziilt-

séglokések vagy a fesziiltségvezetd alkatrészek megérintése aramiitést okozhat. A jarmi nagyfesziiltsége és a hazi ha-

l6zat fesziiltsége az odafigyelés hianya miatt stlyos, akar halalos sériilést okozhat. Ezért biztositsa a kovetkezéket:
 Csak foldelt véddérintkezdvel ellatott aramvezetékeket hasznal.
o Csak bevizsgalt vagy mellékelt haldzati csatlakozokabelt hasznal.
o Csak az eredeti kabelkészletet hasznalja.

o Akabeleket és halozati részeket rendszeresen ellenérzi sériilésmentesség szempontjabaol.
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2. A kesziilek ismertetese

2.1. Szallitasi terjedelem

SE késziilékallomas

1 Késziilékallomas

1 6-os eloszto*

1 Schuko hosszabbit6*
1 Utkdzésin

4 Halozati kabel*

2 PCV-cs6*

1 USB-billenty(izet*

1 DVI-D kabel*

1 LAN-kabel*

2 Perforalt fali horog*
1 Szallitasi csomagolas

*felszereltségvaltozattol fligg

2.1.1. Szallitasi terjedelem ellendrzése

A szallitasi terjedelmet atvételkor, ill. kozvetlenil azt kovetden ellendrizni kell, hogy az esetleges sériilésekért azonnal

reklamalni lehessen.
A szallitasi terjedelem ellendrzéséhez az alabbiak szerint jarjon el:

1. Nyissa ki a szallitott csomagot, és a mellékelt szallitolevél segitségével ellendrizze a szallitmany hianytalansagat. Ha
kivul szallitasi sériilést at rajta, akkor a kézbesitd jelenlétében nyissa fel a szallitott csomagot, és ellendrizze a ter-
meéket, nincs-e rajta rejtett sériilés. A szallitott csomag minden szallitasi sériilését és a termék sériiléseit vetesse fel

karfelvételi jegyz6konyvbe a kézbesitével.

2. Vegye ki a terméket a csomagolasbal.

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély a nehéz késziilék miatt
Az SE késziulékallomas a kirakodasakor leeshet és sériiléseket okozhat.

Az SE késziilékallomast csak két személy rakodhatja le, és sziikség esetén segédeszkozoket is hasznalhat.
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3. Ellendrizze az SE késziilékallomas sériilésmentességét.

2.2. Rendeltetésszertii hasznalat

Az SE késziilékallomast kifejezetten nehéz mindennapi miihelymunkakra tervezték, és multifunkcionalisan hasznalhato

diagnosztikai, kipufogd- és mlhelytermékekhez.

Az SE késziilékallomas mindenkor mobil, és négy kormanygorgével rendelkezik, amelybdl kett6 fékkel van ellatva. Ezen-
kivil az SE készllékallomas tarolohelyet kinal az opcionalis tartozékok szamara, valamint helyet biztosit a nyomtato és a

TFT-kijelz6 szamara.

Ha az SE késziilékallomast nem a Hella Gutmann altal megadott mddon hasznaljak, akkor romolhat az SE készilékallo-

mas védelme.

Az SE késziilékallomas hasznalatahoz gépjarmltechnikai ismeretek szitkségesek, és a késziilék hasznaldjanak ismernie

kell a személygépjarmvel és a mUhellyel kapcsolatos veszélyforrasokat és kockazatokat.
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3. Altaldnos informacidk

3.1. Apolas és karbantartas

Az SE késziilékallomas megfeleld dpolasa érdekében az aldbbiak szerint jarjon el:
o Az SE készilékallomast rendszeresen tisztitsa meg nem agressziv tisztitdszerrel.
« Hasznaljon kereskedelmi forgalomban kaphato haztartasi tisztitdszert, megnedvesitett puha ronggyal.
o A sérilt kabelt/tartozékokat azonnal ki kell cserélni.

o Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon. Ezeket a Hella Gutmann Solutions GmbH Rendelék6zpontjatol megrendel-
heti.

3.2. Kezelés hulladékként

UTMUTATAS

Az itt ismertetett jogszabaly csak az Eurdpai Union belil érvényes.

Az Eurdpai Parlament és Tanacs 2012/19/EU szamu (2012. julius 04.), az elektromos és elektronikus berendezések hulla-
dékairdl szolo iranyelve, valamint az elektromos és elektronikus készllékek forgalomba hozatalarol, visszavételérdl és
kornyezetkimeélé artalmatlanitasarol szolo torvény (2015.10.20.) kotelez benniinket, hogy ezt, az altalunk 2005.08.13. utan
forgalomba hozott késziiléket a hasznalati id6tartalma lejarta utan dijmentesen visszavegyik, és azt a fent hivatkozott

iranyelveknek megfelelGen artalmatlanitsuk.

Mivel a szdban forgd késziilék esetén egy kizarolag ipari hasznalatban lévé (B2B) késziilékrdl van szd, az nem adhatd le

kommunalis hulladékkezeld vallalatnak.

A késziilék a vasarlasi datum és a készllékszam megadasaval az alabbi cégnél artalmatlanithato:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

D-79241 lhringen

NEMETORSZAG

WEEE nyilvant. sz.: DE25419042

Telefon: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999

E-mail: info@hella-gutmann.com
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3.3. Az SE késziilekallomas miszaki adatai

Méretek csomagolas nélkil: 64 x 162 x 66 cm (Szé x Ma x Mé)

csomagolassal egyditt: 140 x 170 x 80 cm (Szé x Ma x Mé)

Tomeg csomagolas nélkul: 90 kg

csomagolassal egyiitt: 113 kg

Uzemi fesziiltség 230V (AC)

Interfészek 6 db védéérintkezg-aljzat

Perforalt racs Perforacié 10 x 10 mm négyzet alaku

Kornyezeti hémérséklet 5-35°C 10 - 80%-o0s paratartalom esetén (nem kondenzalodo)
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3.4. Megfeleloséqi nyilatkozat

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfACIUIEr e
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 Ihringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. Turvallisuusohjeet

1.1. Yleiset turvallisuusohjeet

 Laiteaseman SE kayton edellytyksena on, etta kayttajalld on ajoneuvoteknista tietdmysta ja siten tietoa vaarojen

l&hteistd seka korjaamoa tai moottoriajoneuvoa koskevista uhkista ja riskeista.
» Ennen laiteaseman SE kayttamista on sen kayttoohje luettava kokonaan huolella l&pi.

» Kaikkia kayttdohjeen yksittaisissa luvuissa annettuja ohjeita on noudatettava. Lisdksi turvallisuusohjeet on otettava

erityisesti huomioon.

« Lisdksi patevat tyosuojelusta vastaavien tarkastuslaitosten, ammattikuntien, moottoriajoneuvojen valmistajien
yleiset maaraykset, ymparistosuojelumaaraykset seka kaikki lait, asetukset ja toimintaohjeet, joita korjaamon on

noudatettava.

1.2. Laiteasemaa SE koskevat turvallisuusohjeet

Vaaranlaisen kasittelyn ja siita johtuvan kayttajan mahdollinen loukkaantumisen vuoksi on otettava huomioon seuraavat

seikat:
« Yhdista verkkovirtajohtimeen vain alkuperainen verkko-osa.
 Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdossa/lisévarusteissa havaittavia vaurioita (oikosulun aiheuttama vaara).

Suojaa laiteasemaa SE nesteilta kuten vedeltd, 6ljylta tai bensiiniltd. Laiteasema ei ole vesitiivis.

Valta laiteasemaan kohdistuvia kovia iskuja.

« Ennen jokaisen tyon (ndyton kytkeminen, tulostimen kdynnistdminen) aloittamista varmista, etta laiteaseman SE

jannitteensyatto on irrotettu.
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1.3. Korkea-ja verkkojannitetta koskevat turvallisuusohjeet

Sahkalaitteissa on erittdin suuria jannitteita. Vahingoittuneiden rakenneosia tai jannitteisia osia kosketettaessa on

sahkdiskun vaara. Ajoneuvon valittdma korkeajannite ja sdhkoverkon jannite voivat riittamattomassa

tarkkaavaisuudessa/huolimattomuudessa aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa hengenvaaran. Sen vuoksi ota huomioon:
« Kayta vain suojamaadoitettuja virtajohtimia.
» Kayta vain tarkastettua ja mukana toimitettua verkkovirtajohdinta.
» Kayta vain alkuperaista johtosarjaa.

 Tarkasta johtimien ja virtalahteen kunto saanndllisesti.
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2. Laitekuvaus

2.1. Toimitussisalto

Laiteasema SE

1 Laiteasema

1 Pistorasia 6-napainen*
1 Shuko-jatke*

1 Pysaytyskisko

4 Verkkojohdin*

2 PVC-letku*

1 USB-nappaimisto
1 DVI-D-johdin

1 LAN-johdin

2 Reikaseind*

1 Kuljetuspakkaus

*Riippuu varusteversiosta

2.1.1. Toimitussisallon tarkastaminen

Tarkasta toimitussisalto laitteen vastaanottamisen yhteydessa tai valittomasti sen jalkeen, jotta mahdolliset vahingot

voidaan reklamoida valittomasti.
Tarkasta pakkauksen sisalto seuraavalla tapaa:

1. Mikali havaitaan ulkoisia kuljetusvaurioita, toimituspakkaus on avattava ldhetyksen toimittajan lasnaollessa ja
valittomasti on tarkastettava, onko tuotteessa mahdollisia piilevia vikoja. Kaikki tuotteeseen ja sen pakkaukseen

kohdistuneet kuljetusvauriot ja laitteessa esiintyvat vauriot ja viat tulee kirjata ao. vikapoytakirjaan.

2. Ota tuote pakkauksesta.

/\ VAROVASTI

Painavan laitteen aiheuttama tapaturmavaara
Laiteasema SE voi pudota kuormaa purettaessa ja pudotessaan aiheuttaa tapaturman.

Laiteasema SE tulee olla purkamassa 2 henkil6a ja tarvittaessa tulee kayttaa sopivia apuvalineita.
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3. Tarkasta, onko laiteasemassa SE mekaanisia vikoja tai vaurioita.

2.2. Maaraysten mukainen kaytto

Laiteasema SE on tarkoitettu kaytettavaksi joka paivaisessa, vaativassa korjaamotyossa monitoimilaitteena, joka voidaan

asettaa yhteen toimivaksi diagnoosi-, pakokaasu- ja korjaamotuotteiden kanssa.

Laiteasema SE on aina mobiili liikkuen neljan ohjaavan pyoran paalla, joista kaksi on varustettu jarrulla. Lisaksi

laiteasema SE tarjoaa sailytystilaa lisatarvikkeille seka paikan tulostimelle ja TFT-naytolle.
Mikali laiteasemaa SE kaytetaan vastoin Hella Gutmannin antamia ohjeita, se heikentaa laiteaseman SE antamaa suojaa.

Laiteaseman SE kayton edellytyksena on, etta kayttajalla on ajoneuvoteknista tietdmysta ja siten tietoa vaarojen lahteista

seka korjaamoa tai moottoriajoneuvoa koskevista uhkista ja riskeista.
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3. Tiedot ja informaatiot

3.1. Huolto ja yllapito

Laiteaseman SE:n ohjeenmukaiseksi yllapitamiseksi toimi nain:
o Puhdista laiteasema SE saannollisesti miedoilla puhdistusaineilla.
o Kayta tavallisia, kotitaloudessa kaytettavia puhdistusaineita ja kostutettua liinaa.
 Vaihda vialliset johtimet/varusteosat valittomasti.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia. N&ita voit tarpeen mukaan hankkia Hella Gutmann Solutions-maahantuojalta tai

-tukkumyyjalta.

3.2. Havittaminen

OHJE

Tassa esitetyt ohjeet koskevat vain Euroopan unionin aluetta.

Euroopan parlamentin ja neuvoston 4. paiva heindkuuta 2012 sahko- ja elektroniikkalaitteista antaman direktiivin
2012/19/EU seka 20. lokakuuta 2015 hyvaksytyn kansallisen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kayttoonottoa, palautusta ja
ymparistoystavallista havitysta koskevan lainsaadannon (sahko- ja elektroniikkalaitelaki - "ElektroG") mukaan olemme
velvoitettuja veloituksetta ottamaan vastaan paivamaaran 13.8.2005 jalkeen kayttoonotetut laitteet niiden kayttoian

paattymisen jalkeen seka jatkokasittelemaan ja havittdmaan ne edelld mainittujen maaraysten mukaisesti.

Koska laite on tarkoitettu yksinomaan ammattimaiseen kayttoon (B2B), sita ei ole lupa toimittaa julkiseen jatehuoltoon.
Laitteen voi toimittaa havitettavaksi ostopaivan ja laitenumerot ilmoittaen seuraavaan paikkaan:

Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen

Saksa

WEEE-Reg.-Nro.: DE25419042

Puhelin: +49 7668 9900-0

Faksi: +49 7688 9900-3999

Sahkoposti: inffo@hella-gutmann.com
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Hella Gutmann

3.3. Tekniset tiedot laiteasema SE

Mitat

Paino

Kayttojannite
Liitannat
Reikalevy

Ympariston lampatila

poislukien pakkaus: 64 x 162 x 66 cm (L x Kx S)
pakkaus mukaanluettuna: 140 x 170 x 80 cm (L x K x S)
poislukien pakkaus: 90 kg

mukaanluettuna pakkaus: 113 kg

230V (AC)

6 x suojattu pistorasia

Rei'itys 10x10 mm nelimainen

Lampédtila 5...35 ast. C ilmankosteus 10...80 % (ei tiivistymia)
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3.4. Vaatimustenmukaisuusilmoitus

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUIACIUIEr
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geréatestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. Instructiuni de siguranta

1.1. Instructiuni de siguranta generale

« Utilizarea statiei de aparate SE presupune cunostinte tehnice corespunzatoare din partea utilizatorului si astfel si

cunoasterea surselor de pericol si a riscurilor din ateliere, respectiv legate de autovehiculul Tn cauza.
« Tnainte de utilizarea statiei de aparate SE, utilizatorul are obligatia de a citi cu atentie si complet ghidul de utilizare.

« Sunt valabile toate indicatiile din ghidul de utilizare incluse Tn capitolele individuale. Trebuie respectate, de asemenea,

instructiunile de siguranta.

« Totodatd, sunt valabile toate prevederile generale impuse de inspectoratele de munca, asociatiile profesionale,
producatorii de autovehicule, normele de protectia mediului si toate legile, ordonansele si regulile de conduita

aplicabile atelierelor.

1.2. Instruc!iuni privind siguran!a pentru sta;ia de aparate SE

Pentru a evita o manipulare defectuoasa si in consecinta accidentarea utilizatorului aveti in vedere urmatoarele:

« Conectati la cablul de alimentare doar alimentatorul de retea original.

« Verificati in mod regulat, daca cablurile de conexiune/accesoriile prezintd semne de deteriorare (pericol de

scurtcircuit).

« Protejati statia de aparate SE Tmpotriva contactului cu lichide cum ar fi apa, uleiul sau benzina. Statia de aparate nu

este impermeabila.
« Evitati expunerea statiei de aparate SE la socuri puternice.

+ Tnainte de a efectua orice lucréri la statia de aparate SE (de ex. conectarea monitorului sau a imprimantei) asigurati-

va cd statia de aparate SE este deconectata de la alimentarea cu tensiune.
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1.3. Instructiuni de siguranta pentru tensiunea inalta/

tensiunea de retea

in instalatiile electrice apar tensiuni foarte Tnalte. Din cauza arcurilor electrice aparute la componente deteriorate sau prin

atingerea componentelor aflate sub tensiune poate sa apara riscul de electrocutare. Tensiunea Tnalta a autovehiculului si
tensiunea de retea din reteaua casnica pot cauza vatamari grave sau chiar decesul, daca nu se acorda atentia cuvenita in

timpul lucrdrilor. Respectati asadar urmatoarele indicatii:
« Folositi doar cabluri de alimentare cu contact de protectie impamantat.
« Folositi numai cabluri de alimentare verificate sau furnizate odata cu aparatul.
« Folositi numai setul de cabluri original.

« Verificati cu regularitate cablurile si alimentatoarele de retea cu privire la deteriorari.
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2. Descrierea aparatului

2.1. Furnitura

Statie de aparate SE

1 Statie de aparate

1 Bloc 6 prize*

1 Cablu prelungitor Schuko*
1 Sind de oprire

4 Cablu de retea*

2 Furtun PVC*

1 Tastatura USB*

1 Cablu DVI-D*

1 Cablu LAN*

2 Carlig pentru perete perforat*
1 Ambalaj de transport

*in functie de varianta de echipare

2.1.1. Verificarea furniturii

Verificati furnitura la livrare sau imediat dupa livrare, pentru a putea reclama imediat eventualele daune.
Pentru a verifica furnitura, procedati dupa cum urmeaza:

1. Deschideti pachetul livrat si verificati integralitatea acestuia pe baza avizului de Tnsotire a marfii atasat. Daca se
constatd deteriorari exterioare survenite la transport, deschideti pachetul livrat Tn prezenta transportatorului si
verificati daca aparatul prezinta deteriorari ascunse. Toate deteriorarile ambalajului si ale aparatului survenite la

transport trebuie Tnregistrate de catre transportator intr-un proces verbal corespunzator.

2. Scoateti produsul din ambalaj.

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare cauzat de greutatea aparatului
Pe durata descarcdrii statiei de aparate SE exista riscul caderii acesteia, ceea ce poate cauza leziuni.

Descdrcati statia de aparate SE numai cu 2 persoane si folositi mijloace auxiliare corespunzatoare, dacd este

cazul.
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3. Controlati statia de aparate SE cu privire la deteriorari.

2.2. Utilizarea conform destina;iei

Statia de aparate SE a fost special conceputa pentru utilizarea dura de zi cu zi in atelier si poate fi utilizata Th mod

multifunctional pentru produse de diagnoza, de evacuare a gazelor si de atelier.

Statia de aparate SE este mobila Th permanenta si are patru roti pivotante, dintre care doud sunt prevazute cu opritori. in
plus, statia de aparate SE ofera spatiu de depozitare pentru accesorii optionale si spatiu pentru o imprimanta si un afisaj
TFT.

Utilizarea statiei de aparate SE Tn alte scopuri, decat cele specificate de Hella Gutmann implica periclitarea sigurantei

statiei de aparate SE.

Utilizarea statiei de aparate SE presupune cunostinte tehnice corespunzatoare din partea utilizatorului si astfel si

cunoasterea surselor de pericol si a riscurilor din ateliere, respectiv legate de autovehiculul Tn cauza.
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3. Informatii generale

3.1. Tngriiire §i ?ntreginere

Pentru a intretine Th mod corespunzator statia de aparate SE, procedati dupa cum urmeaza:
« Curatati statia de aparate SE fara sa folositi substante de curatare agresive.

« Utilizati un detergent uzual din comert, Tmpreuna cu o laveta de curatare moale, umezita.

Tnlocuiti imediat cablurile/accesoriile deteriorate.

« Utilizati numai piese de schimb originale. Acestea pot fi comandate prin intermediul Order Center de la Hella Gutmann
Solutions GmbH.

3.2. Eliminarea la degeuri

INDICATIE

Directiva mentionat3 aici este valabila exclusiv Tn cadrul Uniunii Europene.

Conform directivei 2012/19/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 4 iulie 2012 privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si conform prevederilor legii germane privind punerea n functiune, preluarea si eliminarea
ecologica a aparatelor electrice si electronice uzate (legea germana a aparatelor electrice si electronice — ElektroG) din
20.10.2015, Tn versiunea actualizatd, ne obligam la preluarea gratuita a aparatelor electrice pe care le-am comercializat
dupa data de 13.08.2005, dupa expirarea duratei de viata a acestora, si la eliminarea acestora corespunzator directivelor

mai sus mentionate. Aceste aparate sunt apoi eliminate conform prevederilor directivei mentionate mai sus.

Deoarece aparatul de fatd este un echipament utilizat numai Tn scopuri comerciale (B2B), acesta nu poate fi predat la

centrele publice de colectare a deseurilor.

Aparatul poate fi casat, cu specificarea datei de cumparare si a numarului de identificare a aparatului, la:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 Ihringen

GERMANIA

Nr. Tnreg. WEEE: DE25419042

Telefon: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999
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E-mail: info@hella-gutmann.com

3.3. Date tehnice statie de aparate SE

Dimensiuni excl. ambalaj: 64 x 162 x 66 cm (Lxh x L)
incl. ambalaj: 140 x 170 x 80 cm (Lx h x L)
Greutate excl. ambalaj: 90 kg

incl. ambalaj: 113 kg

Tensiune de exploatare 230V (c.a.)

Interfete 6 x priza de contact de protectie

Grila perforata Perforatie 10x10mm patratd

Temperatura ambianta 5...35°C la 10...80% umiditate (fard condensare)
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3.4. Declara;ia de conformitate

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfACIUIEr e
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 Ihringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1. Bezpeénostne pokyny

1.1. Bezpeénostné pokyny vSeobecne

« Predpokladom pouZivania pristrojovej stanice SE su technické poznatky pouZivatela o motorovom vozidle a tym

znalost zdrojov nebezpecenstva a rizik v dielni, resp. motorovom vozidle.

« Skor, ako bude pouzivatel pouZivat pristrojovu stanicu SE, musi si kompletne precitat a pochopit informacie uvedené
v navode na obsluhu.

« Platia vSetky pokyny v navode na obsluhu, ktoré su uvedené v jednotlivych kapitolach. Dodatocne je potrebné dodr-
Ziavat bezpecnostné pokyny.

» Okrem toho platia vSetky vSeobecné predpisy Zivnostenskych uradov, profesijnych zdruZeni, vyrobcov motorovych
vozidiel, nariadeni o ochrane Zivotného prostredia, ako aj vSetky zakony, nariadenia a pravidla spravania sa, ktoré

musi dielia dodrziavat.

1.2. Bezpeénostné pokyny pre pristrojovu stanicu SE

Aby sa zabranilo chybnej manipulacii a z toho vznikajucim poraneniam pouZivatela, dodrziavajte nasledovné:

 Na sietovy kébel prip3jajte iba originalny sietovy diel.

« Pripojovacie kable/diely prislusenstva pravidelne kontrolujte, ¢i nie su poSkodené (nebezpecenstvo skratu).

« Pristrojovu stanicu SE chrarite pred tekutinami, ako st voda, olej alebo benzin. Pristrojova stanica nie je vodotesna.
o Pristrojovu stanicu SE chrarite pred tvrdymi narazmi.

o Pred vSetkymi pracami na pristrojovej stanici SE (napriklad nainstalovanim obrazovky alebo pripojenim tladiarne) sa

presvedcte, Ci je odpojené napatové napajanie pristrojovej stanice SE.
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1.3. Bezpeénostné pokyny pre vysoké/sietové napitie

V elektrickych zariadeniach vznikaju velmi vysoké napatia. Preskokom napétia na poskodenych konstrukénych dieloch

alebo dotykom konstrukénych dielov pod napatim hrozi nebezpecenstvo uUrazu elektrickym priddom. Vysoké napatie cez
vozidlo a sietové napatie v domacej sieti mdZe pri nedostatoénej pozornosti spdsobit taZké poranenia alebo dokonca aj
smrt. Preto dodrZiavajte nasledovné:

» PouZivajte len takeé privody elektrickej energie, ktoré maju uzemneny ochranny kontakt.
« PouZivajte iba overeny a priloZeny sietovy pripajaci kabel.
» PouZivajte iba supravu originalnych kablov.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i kable a sietové diely nie si poSkodené.
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2. Popis pristroja

2.1. Rozsah dodavky

Pristrojova stanica SE

1 Pristrojova stanica

1 Zasuvkova lista 6-nasobna*
1 PredlZovacka s ochrannym kontaktom*
1 Vyrovnavacia lista

4 Sietovy kabel*

2 PVC hadica*

1 USB klavesnica*

1 DVI-D kabel*

1 LAN kabel*

2 Hacik s dierou na stenu*

1 Prepravné balenie

*v zagvislosti od variantu vybavenia

2.1.1. Kontrola rozsahu dodavky

Obsah dodavky skontrolujte pri dodani alebo okamZite po dodani, aby ste mohli ihned’ reklamovat moZné skody.
Pri kontrole rozsahu dodavky postupujte nasledovne:

1. Otvorte dodany balik a skontrolujte jeho Uplnost pomocou priloZeného dodacieho listu. Ak zistite vonkajsie po-
Skodenia spdsobené prepravou, otvorte dodany balik v pritomnosti dorucovatela a skontrolujte produkt na skryté po-
Skodenia. V3etky Skody dodaného balika spésobené prepravou a poskodenia produktu dorucovatelom zaznamenajte

do protokolu o poskodeni.

2. Produkt vyberte z balenia.

/\ POZOR

Nebezpe&enstvo poranenia tazkym pristrojom
Pri vykladani pristrojovej stanice SE moZe tato spadnut a spdsobit zranenia.

Pristrojovu stanicu SE vykladajte iba s 2 osobami a prip. pouZite vhodné pomocné prostriedky.

3. Skontrolujte, i nie je poSkodena pristrojova stanica SE.
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2.2. PouZivanie v sulade s uréenim

Pristrojova stanica SE je koncipovana Specidlne pre narocnu kazdodennt dielensku prevadzku a je multifunkéne pouzitel-

na pre diagnostické, emisné a dielenské produkty.

Pristrojova stanica SE je neustale mobilna a ma styri kolieska, z ktorych dve maju zarazku. Pristrojova stanica SE navyse

ponuka uloZny priestor pre volitelné prislusenstvo a priestor pre tlaciareri a TFT disple;.

Ak sa pristrojova stanica SE nepouziva spdsobom stanovenym spolo¢nostou Hella Gutmann, potom mdZe byt negativne

ovplyvnena ochrana pristrojovej stanice SE.

Predpokladom pouZivania pristrojovej stanice SE su technické poznatky pouZivatela o motorovom vozidle a tym znalost

zdrojov nebezpecenstva a rizik v dielni, resp. motorovom vozidle.
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3. VSeobecneé informacie

3.1. OSetrovanie a udrzba

Pre spravne oSetrovanie pristrojovej stanice SE postupujte nasledovne:
o Pristrojovu stanicu SE Cistite neagresivnymi Cistiacimi prostriedkami.
« PouZivajte bezné domace Cistiace prostriedky v kombindcii s navlhéenou makkou Cistiacou utierkou.
» Poskodené kable/diely prisluSenstva ihned vymeiite.

 PouZivajte iba originalne nahradné diely. Tieto moZno objednat cez centrum objednavok Hella Gutmann Solutions
GmbH.

3.2. Likvidacia

UPOZORNENIE

Na tomto mieste uvedena smernica plati len v ramci Eurdpskej unie.

Podla Smernice 2012/19/EU Eurdpskeho parlamentu a Eurdpskej rady zo dia 04. j 2012 o odpade z elektrickych a elektro-
nickych zariadeni, ako aj narodného zakona o dani do obehu, spatnom odbere a o ekologickej likvidacii elektrickych a
elektronickych pristrojov (Zakon o elektrickych a elektronickych pristrojoch X ElektroG) zo dia 20.10.2015 v aktualne plat-
nom zneni, sa zavazujeme, Ze po skonceni doby pouZitia bezplatne prijmeme pristroj, ktory sme dali do obehu po

13. 8. 2005 a na zaklade vyssie uvedenych smernic ho zodpovedajuco zlikvidujeme.

PretoZe v pripade tohto pristroja ide o pristroj, ktory je pouzivany vylu¢ne podnikatelsky (B2B), nesmie sa odovzdat na lik-

vidaciu vo verejnopravnych likvidacnych podnikoch.

Pristroj sa mo6Ze likvidovat v pripade poskytnutia dajov o datume kupy a Cisla pristroja na nasledujlcej adrese:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 lhringen

NEMECKO

Reg. ¢. WEEE: DE25419042

Telefon: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999

E-mail: info@hella-gutmann.com
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Hella Gutmann

3.3. Technické udaje pristrojovej stanice SE

Rozmery

Hmotnost

Prevadzkové napitie
Rozhrania
dierovy raster

Teplota okolitého prostredia

bez balenia: 64 x 162 x 66 cm (S x v x h)
vrat. balenia: 140 x 170 x 80 cm (8 x v x h)
bez balenia: 90 kg

vrat. balenia: 113 kg

230V (AC)

6 x zasuvka s ochrannym kontaktom
Perforacia Stvorec 10x10mm

5...35°C pri vlhkosti vzduchu 10...80% (nekondenzujucej)
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3.4. Vyhlasenie o zhode

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUIACIUIEr
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geréatestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147
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1.] Ynobdei€eig aopaleiag Hella Gutmann

1. Ynodeieig aopaleiag

1.1. Ynodeifeic aopaleiac yevika

 [Mpolno6Beon yia tn xpnon Tou otabuol cuokeung SE gival, o XelPIoTAG va SIaBETEL TEXVIKEG YVWOELG OXNPATWY Kal ou-

VEMWG Va YVwpILel TIG NNYEG KIvEUVOU EVIOG TOU CUVEPYEIOU Kal TOU OXNPATOG.

« [lpwv 0 xpnotng npofei otn xpnon tou otaBuol cuckeung SE, npénel va €xel SlaBdcel NANpwg Kat eNUEAWG TG odnyieg
XEIPIOHOU.

« loxuouv 0Aeg ot unobeielg otig 0dnyieg xelplopoU, ot onoieg avapépovtal ota enPEPOUS KePAaAala. Mpénel va tnpou-
vtal ennAgov ot unodei€elg aopaleiag.

» Eniong 1oxtouv 0Aeg o1 YeVIKEG NpodlaypapEg unnpeotwy eniBAEYNG enayyeAPATwWY, ENAYYEAPATIKWY EVWOEWY, KaTa-
OKEUAOTWY oXNPATwy, ot 6pot neptBaAlovTikng npootaciag Kabwg Kat 6Aol oL VOWoL, 0L KaVoVIoHOl Kal KavOveG CUMME-

PLPOPAG MOU MPEMEL VA TNPE( TO NPOCWMIKG EVOG GUVEPYEIOU.

1.2. Ynodeifeic acpaleiac yia otabuo cuockeunc SE

IMa va anotpénetal A\avBaopévog Xelplopog Kat € autoU Tpaupatiopol Tou Xelplotn, Npooéte ta Eng:

o YuvhEete HOVO To auBevtiko TPoPodoTikd oTo KaAwdlo peluatog.
o EAéyxete taktika 1o kaAwblo alvdeang/ta afeaoudp yia {npid (Kivéuvog BpaxuKUKAWHATOG).

o [Mpootatelete tov atabBud cuokeung SE and uypd, onwg vepo, Aadt n Bevdivn. O ataBudg cuokeung dev eivat adidfpo-

X0G.
o [Mpootatelete tov otaBud cuokeung SE and éviova XTunnpara.

 [Mptv ané kdBe epyacia otov atabud cuokeung SE (n.x. tonoBétnon tng 08ovng h alvdeon Tou ektunwtn), Befaiwbeite

ot n Tpo@odooia Tdong Tou otabuoU ouokeung SE eivat anoouvoedepévn.
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1.3. Ynodeifeic aopaleiac yia tnv upnAn tdon/tdon Siktuou

Y& NAEKTPIKEG EYKATAOTAOEIG Napouatddovial oAU UWNAEG TAOEIG. ANO EKKEVWIOELG TAONG O KATEOTPAWUEVA e€apThata n

ayytypa nAektpopopwv e§aptnpdatwy, ugpiotatal Kivduvog nAektponAngiag. H upnAn tdon Tou oxnpatog Kai n taon Siktuou
TOU olKlaKoU OIKTUou evbéxetal va npogevnoouv cofapoul Tpaupatiopous n akopn Kai Bavato, os nepintwaon eAAnoUg

npoooxng. Na auto, npooé€te ta e€ng:
o Xpnolponoleite anokAeloTIKA KaAwbia tpoPodooiag peUATOG HE YEIWUEVO PIG TOUKO.
« Xpnoigonoleite povo eAeypévo n o ouvodeuTiko KaAwdlo auvdeong SiktUou.
» Xpnolponoleite povo tn yvnola KaAwbdiwon.

o EAéyxete ta kahwdia Kat Ta tpo@odoTikd ouxva yia nHIEG.
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2. NMeplypapn oUCKEUNG

2.1. Eupoc napadoonc

Z1aBuog ouokeung SE

1 Y1aBHOG OUOKEUNG

1 MoAunptlo 6 Béoewv*

1 Enéktaon Schuko*

1 PdaBéog avaotoAng

4 Kahwdlo pelpatog*

2 YwAnvag ano PVC*

1 MAnktpoAodylo USB*

1 KaAwbio DVI-D*

1 KaAwdio LAN*

2 ‘Aykiotpo SidtpnIng emipavelag*
1 YuoKeuaoia PeTapopag

*e€aprarat and v napaMayn e€onAiouol

2.1.1.'EAeyxoc gupouc napadoonc

EA€y€1e 10 eUpog napddoong kata n auéowg PeTd tnv napddoon yia va pnopeite va avayyeilete apéowg tuxov {npIEG.
INa va eAéy€ete 1o eUpog napadoong, akohoubnote tnv e€ng dadikaaoia:

1. Avoi€te 1o nakéto napadoong napouaia tou petapopéa Kat eAEyETe TNV NAnpoTnTa Twv napadotéwv. Av diakpivovtat
e€wtepIkéG NUIEG and Tn PeTapopd, avoifte To Nnakéto napadoong napouadia Tou petapopéa Kat eAEyETe 1o Npoidv yia
pn epeaveic {npiEG. Zntnote and tov Jetagopéad va Kataypayel OAeg tig {nplEG Tou NakETou napddoang and tn Peta-

@opa Kat g {nPIEG TOU NPOIOVTOG o€ €va NPWTOKOANO {nplwy.

2. Agaipéote 1o Npoidv anod tn cuoKeuaaoia.

/A NMPOZOXH

KivSuvog tpaupatiopol’ Adyw Bapldg cUGKeUng
Kata tnv ekpoptwaon tou atabuou cuokeung SE, autn pnopei va néoet npofevvtag Ipaupatiopou.

Ekpoptwvete Tov otabud ocuokeung SE povo pe 2 dropa Kat evs. xpnotponoleite katdAnAa BonBntikd péoa.

3. EAéy€te tov otaBuod ouokeung SE yia npig.
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2.2. Evbebeilypévn xpnon

0 otabudg ouokeung SE ival oxeblaopévog €101Ka yia th okAnpn KaBnpepIvoOTNTa 0To OUVEPYEIO Kal UMopEi va Xxpnalponol-

nBei noAuAettoupyikd yla npoidvta didyvwong, eEATHIONG Kal guvepyeiou.

0 otabudg ouokeung SE ival popntog avd ndca otiyun Kat diaBétel téooepa podakia, SUo €K Twv onoiwv We aton. Ent-
nAéov, 0 0taBpo6G ouokeung SE NpoopEPEL aNoBNKEUTIKO XWPO Yld NMPOaIPETIKA E§APTAPATA KAl XWPO Yld EKTUNWTA Kal
0Bovn TFT.

‘Otav o otaBudg ouokeung SE dev xpnaotyonoleital pe Tpono nou éxet oplotel anod v Hella Gutmann, tote pnopei va enn-

PEAOTEl apVNTIKA N aopdAela Tou otabpol cuokeung SE.

Mpolno6Beon yia tn xpron tou otaBuoU cuokeung SE eival, o XePLoTNG va S1aBETEL TEXVIKEG YVWOELIG OXNPATWV KAl CUVENWG

va yvwpilel Ti¢ Nny£g KIvHUVou ViOC TOU OUVEPYEIOU Kal TOU OXAATOG.
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3. M'evikéc nAnpowopiec

3.1. ®povrida Kal guvinpnon

INa tn ppovtiba tou otabuou cuokeung SE olppwva pe g npodlaypapég, akoloubeite ta napakatw:
o KaBapilete tov otaBud cuokeung SE pe pn S1aBpwTika anoppunaviika.
o XPNOIUOMOIEITE OIKIOKA ANopPUNAVTIKA Tou gUnopiou pe éva eAappd Bpeyuévo, pahako navi kabapiopou.
o AvtikaBiotate agéowg ta eAaTTwPaTika KaAwdia/napeAkopeva.

» Xpnalponoleite povo yvnola aviaAaktikd. Autd pnopeite va ta napayyeilete and to Order Center tng Hella Gutmann
Solutions GmbH.

3.2. Anoppwypn

YNOAEI=H

H o6nyia nou napatiBetal edw 10xUel povo evidg tng Eupwnaikng Evwong.

YUpgwva pe tnv 0dnyia 2012/19/EE tou EupwndikoU KowvoBouliou kat tou ZupBouhiou tng 4ng louhiou 2012 oxeTikd pe
NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG MAAALEG CUOKEUEG, KaBw¢ Kat Tnv eBvIKN vopoBeaia oxeTika We tn 81dBeon otnv ayopd, tnv
EMNIOTPOPN Kal TN PIAIKNA NPog to nepIBAAoV andpplyn NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY (VOHOG NEPT NAEKTPIKWVY
Kal NAEKTPOVIKWY ouokeuwy — ElektroG) tng 20.10.2015, n etaipeia pag eivat unoxpewévn va napahapfavel dwpedv n
OUOKEUN Nou d1atéBnke otnv ayopd ano tnv etalpeia pag petd tig 13.08.2005 petd tn Angn tng S1dpKelag xpnong Kat va tnv

anoppintel cUpPwva pe g Nnpoavapepbeioeg obnyieg.

Abdyw tou 0Tl N NapoUod CUOKEUN €ival CUGKEUN NMOU XPNGOLHOMOLETAl ANOKAELOTIKA Yila eNayyeALatikoug okonoug (B2B),

Sev enttpénetal va napadobei og enixelpnoelg andppiyng Snpoaciou dikaiou.

H guokeun pnopei va anoppipBei ivovtag tnv npepopnvia ayopdg kat tov aptBpd cuoKeung otn:
Hella Gutmann Solutions GmbH

Am Krebsbach 2

79241 Ihringen

F'EPMANIA

Ap. untpwou WEEE: DE25419042

Phone: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999
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Mail: info@hella-gutmann.com

3.3. Texvika 6ebouéva otabuou cuokeunc SE

Awaotdosig e€alpolpevng Ing cuokeuaoiag: 64 x 162 x 66 cm (M x Y x B)
ouunepiAaupavopévng tng cuokeuaciag: 140 x 170 x 80 cm (M x Y x B)
Bapog e€alpoupévng tng cuokeuaoiag: 90 kg

oupnepilapBavopévng tng cuokeuaoiag: 113 kg

Taon Asttoupyiag 230V (AC)
Awenagég 6 X NPOCTATEUTIKN UNodoxn
MAéypa onwv Onn 10x10mm tetpdywvo

Ocppokpacia nepiBaAlovrog 5...35°C pe 10...80% uypaoia aépa (xwpig cupnukvwaon)
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3.4. AhAwon GUUHOPPWONC

HELLA GUTMANN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC) C €

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 lhringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE

product name: Geratestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfACIUIEr e
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147

154 Geréatestation SE



Hella Gutmann Fevikég TANpoYoplieg | 3.

tellth GUTMANN

UK Declaration of Conformity (UKCA) l ' K

We, Hella Gutmann Solutions GmbH
Am Krebsbach 2
D-79241 Ihringen

declare under our sole responsibility that the product:

Geratestation SE
product name: Gerilestation SE RAL 7016

diagnostic station SE international

trade name: Hella Gutmann Solutions

to which this declaration relates, is in conformity with the essential requirements of the RoHS 2011/65/EU. The product is in

conformity with the following standards and/or other normative documents:

Safety requirements: IEC 62368-1:2018
EN [EC 62368-1:2020+A11:2020

Place and date of issue (of this DoC) Ihringen, 04/07/2023

Signed by or for the ManUfaCtUIrer
Name (in print): Stefan Turnschek

Function: Product Engineering | Product Safety and Conformity

BD no.: 0147

Geréatestation SE 155



HELLA GUTMANN SOLUTIONS GMBH
Am Krebsbach 2

79241 lhringen

GERMANY

Phone: +49 7668 9900-0

Fax: +49 7668 9900-3999
info@hella-gutmann.com

www.hella-gutmann.com
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